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КИРИШ (фалсафа доктори (PhD) диссертацияси аннотацияси) 

Диссертация мавзусининг долзарблиги ва зарурати. Жаҳон 

тилшунослигида бугунги кунда ҳар қандай фан натижалари динамик равишда  

янгиланиб, тўлдирилиб бориши ва бу ютуқлар нафақат тегишли соҳа, балки 

жамият ривожига хизмат қилиши кераклиги асосий талаб ҳисобланмоқда. 

Барча тилларда антропоцентрик категория бўлмиш интенционалликнинг 

лисоний воситалар орқали ифода қилиниши фақатгина тор доирада – 

лингвистик чегараларда тадқиқ қилинса, унинг жамики ички ва ташқи 

хусусиятларини тўлақонли талқин қилиш мумкин эмаслиги кўриниб қолди. Бу 

ушбу йўналишдаги ишларга амалий эҳтиёж мавжудлигини кўрсатади.    

Дунё тилшунослигида ҳозирги кунда психолингвистика, 

социолингвистика, когнитив лингвистика, компьютер лингвистикаси каби 

соҳаларнинг ривожланиб бораётгани самараси ўлароқ, замонавий тадқиқотлар 

лисоний тизимнинг формал-структур жиҳатдан қандайлиги масаласи  эмас, 

балки унинг антропоцентрик хусусиятлари, қандай маданий, ижтимоий, 

миллий, мантиқий, когнитив вазифаларни бажаради каби масалаларни 

ўрганиш яна ҳам муҳим поғоналарга чиқди. Интенциянинг тилда воқеланиши 

турли-туман фонетик, морфологик, лексик, синтактик воситалар орқали 

амалга ошади. Мазкур воситалар тилнинг барча сатҳларида гипероним, 

гипоним ва синонимик алоқаларга эга эканлиги уларнинг контекстга монанд 

танланиши тафаккур ва мулоқотни яхлит англашуви асосида рўй беради.      

Мамлакатимиз тараққиётининг ҳар томонлама ривожлантириш бўйича 

Ҳаракатлар стратегиясида ижтимоий соҳаларни яна ҳам ривожлантириш 

ҳақидаги кўрсатмаларга асосан тилшунослик олдига қўйилган вазифалар 

сирасида бу масалани ҳам санаш мумкин. Шу жиҳатдан интенционаллик 

категориясини ифодаловчи вербал ва новербал воситаларнинг семантик ва 

прагматик жиҳатларини, уларнинг мулоқот жараёнида турли товланишларда 

акс этиши хусусиятларини инглиз ва ўзбек тиллари мисолида чоғиштирма 

таҳлилига бағишланган илмий тадқиқотларни янада чуқурлаштириш зарурати 

мавжуд. Зеро, “Бугунги  глобаллашув даврида ҳар бир халқ, ҳар қайси 

мустақил давлат ўз миллий манфаатларини таъминлаш, бу борада, аввало, ўз  

маданиятини,  азалий  қадриятларини,  она тилини  асраб-авайлаш  ва  

ривожлантириш  масаласига  устувор  аҳамият қаратиши  табиийдир”1.   

Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2016 йил 13 майдаги ПФ-

4997-сон «Алишер Навоий номидаги Тошкент давлат ўзбек тили ва адабиёти 

университетини ташкил этиш тўғрисида»ги, 2017 йил  7 февралдаги ПФ-4947-

сон «Ўзбекистон Республикасини янада  ривожлантириш  бўйича Ҳаракатлар  

стратегияси  тўғрисида»ги, 2019 йил 21 октябрдаги ПФ-5850-сон «Ўзбек 

тилининг давлат тили сифатидаги нуфузи ва мавқеини тубдан ошириш чора-

тадбирлари тўғрисида»ги Фармонлари, 2017 йил 17 февралдаги ПҚ-2789-сон 

 
1Ўзбекистон Республикаси Президенти Ш.М.Мирзиёевнинг “Ўзбек тилининг давлат тили сифатидаги нуфузи 

ва мавқеини тубдан ошириш чора-тадбирлари тўғрисида”ги ПФ-5850-сон Фармони. Манба: 

http://lex.uz/docs/4561730 
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«Фанлар  академияси  фаолияти,  илмий тадқиқот ишларини ташкил этиш, 

бошқариш ва молиялаштиришни янада такомиллаштириш чора-тадбирлари 

тўғрисида»ги қарори, Ўзбекистон Республикаси  Вазирлар Маҳкамасининг 

2019 йил 12 декабрдаги 984-сон «Давлат тилини ривожлантириш  

департаменти тўғрисидаги Низомни тасдиқлаш ҳақида»ги, 

Президентимизнинг 2021 йил 19 майдаги ПҚ-5117-сонли “Ўзбекистон 

Республикасида хорижий тилларни ўрганишни оммалаштириш фаолиятини 

сифат жиҳатидан янги босқичга олиб чиқиш чора-тадбирлари тўғрисида”ги  
қарори, Вазирлар Маҳкамасининг 2022 йил 19-январ куни қабул қилинган 

“Хорижий тилларни ўрганишни такомиллаштириш бўйича қўшимча чора-

тадбирлар тўғрисида”ги 34-сон қарори ҳамда мазкур фаолиятга тегишли 

бошқа меъёрий-ҳуқуқий  ҳужжатларда белгиланган вазифаларни амалга 

оширишда тадқиқот муайян даражада хизмат қилади. 

Тадқиқот республика фан технологиялари ривожланишининг 

устувор йўналишларга боғлиқлиги. Диссертация фан ва технологиялар 

ривожланишининг: I. «Ахборотлашган жамият ва демократик давлатни 

ижтимоий, ҳуқуқий, иқтисодий, маданий, маънавий-маърифий 

ривожлантиришда инновацион ғоялар тизимини шакллантириш ва уларни 

амалга ошириш йўллари» устувор йўналишига мувофиқ бажарилган. 

Муаммонинг ўрганилганлик даражаси.  Жаҳон тилшунослигида иш-

ҳаракатнинг турли кўринишларини ифодаловчи воситаларнинг ўзига хос 

жиҳатлари ўтган асрнинг иккинчи ярмидан бошлаб ушбу соха 

тадқиқодчиларининг қизиқишларига сабаб бўлди. О.С.Ахманова2, 

Н.Д.Арутюнова,  Г.Г. Сильницкий З.Д.Попова, И.А.Стернин, А.П.Чудинов 

каби етук рус тилшунослари муайян концепт ва унинг вербализаторлари 

таҳлилига алоҳида эътибор қаратдилар. Мазкур йўналишдаги изланишлар 

адресатга коммуникатив интенцияни тўғри ва таъсирли етиб боришида вербал 

ва новербал репрезентларнинг аҳамияти борасидаги изланишларга туртки 

бўлди3. Интенционаллик категориясини когнитив ва психологик ҳодиса 

сифатида лисонда акс этиши хусусиятларини тадқиқ этиш О.А.Алимурадов, 

А.А. Богатырев, А.В Бондарко, Л. А.Брусенская, Л.В.Курочкина, В. П. 

Барбашов, Е. В. Заюкова, О. И.  Кулько, М.К.Любимова4 каби рус 

тилшуносларининг тадқиқотлари билан янги поғонага кўтарилди. 

 
2 Ахманова О. С. Лингвистическое значение и его разновидности //Проблема значения в лингвистике и 

логике.– М.: Наука, 1969. Арутюнова Н. Д. Логические теории значения //Принципы и методы семантических 

исследований. – М.:Наука, 1976. – С. 92-118. Сильницкий Г. Г. Структура глагольного значения и результатив 

//Типология результативных конструкций: Результатив, статив, пассив, перфект. – Л.:Наука, 1983. – С. 54-65. 

Попова З. Д., Стернин И. А. Семантико-когнитивный анализ языка. – Воронеж: изд-во «Истоки», 2007. 

Чудинов А. П. Метафорическая мозаика в современной политической коммуникации. – Екатринбург, 2003. 
3 Доценко Е. Л. Семантика межличностного общения: дис.психологических наук – Московский 

государственный университет им. М.В. Ломоносова, 2000. Иссерс О. С. Коммуникативный менеджмент: типы 

речевых стратегий //Культура народов Причерноморья. Научный журнал. № 82. Т.1. –Симферополь, 2006.. 

Иссерс О. С., Рахимбергенова М.Х. // Полит. лингвистика. – 2007. – №23. – С.90-96. – Электронная копия 

доступна на рус. филол. портале. URL: http://philology.ru/linguistics2/issers-rakhimbergenova-07.htm  
4 Алимурадов О. А. Значение, смысл, концепт и интенциональность: система корреляций //ЯЗЫК. ТЕКСТ. 

ДИСКУРС.: АДД – Ставрополь, 2004.  Богатырев А. А., Сусов И. П. Схемы и форматы индивидуации 

интенционального начала беллетристического текста. – Тверь, 2001. Бондарко А. В. Грамматическое значение 

и смысл. –  Л.: Наука, Ленингр. отд-ние, 1978. Брусенская Л. А., Курочкина Л. В. Интенциональное 

http://philology.ru/linguistics2/issers-rakhimbergenova-07.htm
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Ғарб тилшунослигида масала устида изланишлар психолингвистик ва 

социолингвистик тадқиқотлар доирасида ривожланди. А.Дьюранти, 

С.Каппнер, Ж.Нуйтс, Ж.Хабермас, Р.М.Диксон5 сингари атоқли олимлар 

хоҳиш-истак феъллари таснифи ва уларнинг модаллик категорияси билан 

муносабатига урғу бердилар. 

Ўзбек тилшунослигида интенционаллик категорияси кам  ўрганилган ва 

ўзининг ечимини кутаётган муаммоларга эга мураккаб масалалардан биридир. 

Мазкур категориянинг фақатгина баъзи жиҳатларига А. Нурмонов, 

Ш.Сафаров , М.Базарова, М.Расулова6  каби тилшунослар ишларида тўхталиб 

ўтилган бўлиб, бу сохада кенг қамровли монографик тадқиқотлар мавжуд 

эмас.  

Тадқиқотнинг диссертация бажарилган олий таълим 

муассасасининг илмий-тадқиқот ишлари режалари билан боғлиқлиги. 

Диссертация ОТ-Ф1-18 рақамли “Оммавий лисоний маданиятни 

шаклантириш методлари ва методологиясини ишлаб чиқиш” (2017-2020) 

мавзусидаги   фундаментал лойиҳа доирасида бажарилган. 

Тадқиқотнинг мақсади инглиз ва ўзбек тилларида интенционалликни 

ифода этувчи лексик ва грамматик воситаларнинг структур-семантик ва 

коммуникатив-прагматик хусусиятларини очиб беришдан иборат.   

Тадқиқот вазифалари қуйидагилардан иборат: 

интенционаллик категориясининг турли соҳалар кесишмасида 

ўрганилишининг тарихи ва тадқиқий манбаларини ўрганиб чиқиш; 

интенционаллик категориясининг ифодаланишида экспликация ва 

импликациянинг прагматик потенциалини аниқлаш; 

инглиз ва ўзбек тилларида коммуникатив интенцияни ифода этувчи 

лексик ва грамматик воситаларнинг когниция билан изчил алоқасини 

далиллаш;  

инглиз ва ўзбек тилларида коммуникатив интенциянинг 

экспликациясида  контекстуал омилларнинг дистрибуциясини аниқлаш;  
 

использование грамматических форм существительнх в современном русском языке //Филологические науки. 

– 2001. – №. 1. – С. 73-81. Барбашов В. П. Вербализация интенциональных состояний в публицистическом 

тексте: АКД. – Барнаул, 2007. Заюкова Е. В. Семантика и прагматика интенциональности в языковой 

актуализации (на материале английского языка) //Дис. на соискание уч. степени к. ф. н. – Барнаул, 2005. 

Кулько О. И. Интенциональность как категория летописного текста (на материале Галицко-Волынской 

летописи):Дисс... канд. фил. наук. ‒ Волгоград, 2002.  Курочкина Л. В. Интенциональные грамматические 

формы существительных в современном русском языке //Дисс.… канд. филол. наук. – Ростов-на-Дону, 1999. 

Любимова М. К. Интенциональные смыслы согласия и несогласия в русских и немецких дискурсах совещаний 

и переговоров: дис. – Тамбов : [Тамб. гос. ун-т им. ГР Державина], 2004. 
5 Duranti A. Intentions, language, and social action in a Samoan context //Journal of pragmatics. – 1988. – Т. 12. – 

№. 1. – С. 13-33. Duranti A. The social ontology of intentions //Discourse Studies. – 2006. – Т. 8. – №. 1. – С. 31-

40. Kappner S. Intentionalität aus semiotischer Sicht: peirceanische Perspektiven. – Walter de Gruyter, 2012. – Т. 65. 

Nuyts J. Epistemic modality, language, and conceptualization. – John Benjamins, 1999. Habermas J. On the 

pragmatics of social interaction: Preliminary studies in the theory of communicative action. – MIT Press, 2002. Dixon 

R. M. W. A semantic approach to English grammar. – Oxford University Press, 2005. 
6 Нурмонов А. ва бошқ. Ўзбек тилининг мазмуний синтаксиси. – Т., 1992. Нурмонов А. ва бошқ. Ҳозирги 

ўзбек адабий тили. 3-китоб // Т.: Илм зиё, 2013. Сафаров Ш. Прагмалингвистика. – Тошкент, Ўзбекистон 

миллий энциклопедияси, 2008. – 282 б. Сафаров Ш. Семантика. – Тошкент, Ўзбекистон миллий 

энциклопедияси, 2013. – 341 б. Базарова М. М. Ўзбек тилидаги ижобий истак мазмунини  ифодаловчи нутқий 

бирликларнинг лисоний хусусиятлари. – Тошкент, 2007. – 53 б. Расулова М.И. Проблемы лексической 

категоризации в лингвистике: Автореф. дисс. ... докт.филол.наук. – Т., 1998. 
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инглиз ва ўзбек тилларида интенционалликни эксплицит ифодаловчи 

лексик ва грамматик воситаларни аниқлаш ва тизимлаштириш; 

инглиз ва ўзбек тилларида интенционалликни эксплицит ифодаловчи 

лексик ва грамматик воситаларнинг структур-семантик ва коммуникатив-

прагматик хусусиятларини  чоғиштирма таҳлил қилиш; 

Тадқиқотнинг объекти инглиз ва ўзбек тилларида интенционалликни 

имплицит ва эксплицит тарзида ифода этувчи лексик ва грамматик воситалар 

ҳисобланади.  

Тадқиқотнинг предмети инглиз ва ўзбек тилларида мулоқот жараёнида 

юзага келган интенционал вазиятлардир. 

Тадқиқотнинг усуллари. Тадқиқотда интерпретация, дистрибутив, 

тавсифий,  чоғиштирма, контекстуал, компонент ва  прагматик таҳлил 

методларидан фойдаланилган.  

Тадқиқотнинг илмий янгилиги қуйидагилардан иборат:  

интенционаллик ва унинг нутқда воқеланиши  сўзловчи/муаллифнинг 

лисоний ва нутқий компетенцияси, кўзланган мақсадни контекстда етказиб 

бера олиш усуллари ва тамойиллари билан боғлиқлиги, оламнинг лисоний 

тасвирида коммуникатив интенция адресат табиатидаги қатъийлик, 

нейтраллик ва қатъиятсизлик даражасини эксплицит ва имплицит 

воқелантирувчи воситаларга бой эканлиги билан ўзининг ифодавий 

вазифасини тўлақонли бажара олиши исботланган; 

           интенционалликнинг турли референт-вазиятларга оид когнитив ва 

коммуникатив-прагматик таркиби жумла ифодалаётган ахборот таркибида 

новербал ифодаланган маънони англашга йўналтирилган ментал фаолият, 

адресатнинг адресант хабар мазмунидаги тўлиқ ифодаланмаган маънони 

англашга кўмаклашувчи ментал фаолияти аниқланган; 

           инглиз тилида to be going + infinitive қурилмаси келаси замон – 

субъектнинг хоҳиш-иродасидан қатъий назар юзага келадиган маълум бир 

вақт билан боғлиқ бўлган муқаррар ҳаракат ёки ҳодисанинг кўрсаткичи 

сифатида, ўзбек тилидаги эквиваленти фақат коммуникатив мақсад 

экспликацияси учун қўлланилувчи келаси замон мақсад феълидан 

коммуникатив ҳамда прагматик жиҳатдан релятив эканлиги далилланган;  

миллий маданият ва қадриятлар билан боғлиқ равишда инглиз тилида 

интенционалликнинг ифодаланишида эксплицит (тўғридан-тўғри) ифодалар, 

ўзбек тилида эса имплицит (яширин) ифодалар устуворлик қилиши 

аниқланган. 

Тадқиқотнинг амалий натижалари қуйидагилардан иборат: 

олий ўқув юртларида умумий, қиёсий, инглиз ва ўзбек тилшунослиги, 

когнитив тилшунослик, психолингвистика, шунингдек, таржимашунослик 

бўйича дарсликлар яратиш ҳамда маъруза ва амалий машғулотларнинг 

мукаммаллашувига хизмат қиладиган материаллар йиғилган;  

инглиз ва ўзбек тилларида интенционалликни ифодаловчи лисоний 

воситаларнинг динамик-дистрибутив  табиати аниқланган; 
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инглиз ва ўзбек тилларида интенционалликни ифодаловчи лексик ва 

грамматик воситаларнинг экспликатив, импликатив ва ситуатив 

актуализацияси   даражаси ўртасидаги фарқлар  тизимга солинган. 

Тадқиқот натижаларининг ишончлилиги республика ва халқаро 

миқёсдаги илмий-услубий ва илмий-амалий конференцияларда қилинган 

маърузалар, ОАК рўйхатидаги махсус журналларда чоп этилган мақолалар, 

хулосалар, таклиф ҳамда тавсияларнинг амалиётда жорий этилгани, олинган 

натижаларнинг ваколатли ташкилотлар томонидан тасдиқланганлиги билан 

изоҳланади. 

Тадқиқот натижаларининг илмий ва амалий аҳамияти. Тадқиқот 

натижаларининг илмий аҳамияти инглиз ва ўзбек тилларида интенционаллик 

категориясини ифодаловчи лисоний воситаларнинг алломорф ва изоморф 

хусусиятлари таҳлилига оид  назарий хулосалардан когнитив тилшунослик, 

психолингвистика, социолингвистика, прагмалингвистика соҳаларига оид 

ишларда манба сифатида фойдаланиш мумкинлиги  билан изоҳланади.  

Тадқиқот натижаларининг амалий аҳамияти ишдаги назарий 

умумлашма ва таҳлиллардан «Таржима назарияси», «Прагмалингвистика», 

«Когнитив тилшунослик», «Чоғиштирма тилшунослик», «Cтилистика», «Чет 

тили (инглиз)»  фанларидан дарслик, ўқув қўлланма яратишда; спичрайтерлар 

(нутқ ёзувчилар) ва таржимонларнинг амалий фаолиятида, шунингдек, 

реклама матнларининг таъсир доирасини оширишда фойдаланиш мумкинлиги 

билан белгиланади. 

          Тадқиқот натижаларининг жорий қилиниши. Инглиз ва ўзбек 

тилларида интенционаллик категориясини тадқиқ этиш бўйича олинган 

натижалар асосида: 

          интенционаллик ва унинг нутқда воқеланиши сўзловчи/муаллифнинг 

лисоний ва нутқий компетенцияси, кўзланган мақсадни контекстда етказиб 

бера олиш усуллари ва тамойилларини ёритишдаги илмий хулосалардан 

Самарқанд давлат чет тиллар институтида Европа Иттифоқининг Эразмус+ 

дастури 585845-EPP-1-2017-1-ES-EPPKA2-CBHE-JP CLASS: “Computational 

Linguistics at Central Asian universities” грант лойиҳасида фойдаланилган 

(Самарқанд давлат чет тиллар институтининг 2021 йил 21 апрелдаги 

875/30.02.01-сон маъумотномаси). Натижада миллий корпусни яратиш ва 

табиий тилга ишлов берувчи дастур (NLP tool)im ишлаб чиқишда фонетик, 

морфологик, лексик, синтактик воситаларнинг алломорф ва изоморф 

ҳусусиятларини маълумотлар базасига киритишда тадқиқот иши муҳимлиги 

аниқланган;  

          интенционалликнинг турли референт-вазиятларга оид когнитив ва 

коммуникатив-прагматик таркиби аниқлашга доир илмий хулосалардан 

Наманган давлат университетида бажарилган 561624-EPP-1-UK- EPPKA2-

CBHE-SP-ERASMUS+CBHE (2015-3722/001- 001- рақамли “Internationalisation 

and Modernisation of Education and Processes in the Higher Education of Uzbekistan 

- IMEP (Ўзбекистон олий таълими жараёнини модернизациялаш ва 

халқаролашувини ривожлантириш) мавзусидаги Erasmus+ capacity building 
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лойиҳасининг Наманган давлат университетига тегишли бўлган иш жараёнида 

фойдаланилган. (Наманган давлат университетининг 2022 йил 6 январдаги 12-

04-сон маълумотномаси). Натижада Наманган давлат университетида таълим 

жараёнини модернизациялаш ва халқаролашувини ривожлантириш учун 

тадқиқотнинг когнитив тилшунослик, психолингвистика, социолингвистика, 

прагмалинвистика соҳалари манба бўлиб хизмат қилган; 

            инглиз ва ўзбек тилларида интенционалликни ифодаловчи лексик ва 

грамматик воситаларни аниқлашга ва тизимлашга доир илмий хулосалардан 

Қўқон шаҳар мусиқали драма театрининг 2021 йил давомида томошабинларга 

намойиш этилган «Тўйлар муборак», «Муқимий тановари», «Қўнғироқ» каби 

спектаклларда унумли фойдаланилган (Қўқон шаҳар мусиқали драма 

театрининг 2022 йил 7 январдаги 2-сон маълумотномаси). Натижада театрга 

ташриф буюрган томошабинларнинг сахна кўриниши мулоқотларида 

ифодаланган интенционаллик воситалари намуналаридан баҳраманд бўлишида 

илмийлик мезони таъминланган; 

           инглиз ва ўзбек тилларида интенционалликни эксплицит ифодаловчи 

лексик ва грамматик воситаларнинг структур-семантик ва коммуникатив-

прагматик хусусиятларини ёритишдаги илмий хулосалардан Ўзбекистон 

Миллий телерадиокомпанияси "Ўзбекистон" телерадиоканали ДМ "Маданий-

маърифий ва бадиий эшиттиришлар" муҳарририяти томонидан тайёрланган 

"Тил-миллат кўзгyси", "Таълим ва тараққиёт" номли радиоэшиттиришларини 

тайёрлашда (2020-202 Йиллар давомида) материал сифатида фойдаланилган 

(Ўзбекистон Миллий телерадиокомпанияси "Ўзбекистон" 

телерадиоканалининг 2022 йил 12 январдаги 04-36-71-сон маълумотномаси). 

Натижада радиотингловчилар учун эфир орқали интенционлликнинг 

психология, психолингвистика, тилшунослик, фалсафа каби соҳалар 

кесишмасида ўрганиб келинаётган категория сифатида онгнинг йўналганлик 

ҳарактерини белгиловчи мақсад ва эҳтиёжларининг хусусиятлари тахлил 

қилинди, реклама матнлари ва маънавий маърифий телерадио 

эшиттиришларнинг умумий ва ўзига хос жиҳатлари, ҳамда уларнинг 

томошабинга таъсири хақида маълумотлар берилган. 

Тадқиқот натижаларининг апробацияси. Тадқиқот натижалари 2 та 

халқаро ва 2 та республика миқёсидаги илмий-амалий анжуманларда 

муҳокамадан ўтказилган. 

Тадқиқот натижаларининг эълон қилинганлиги. Диссертация 

мавзуси бўйича жами 10 та илмий иш, жумладан, Ўзбекистон Республикаси 

Олий аттестация комиссияси томонидан докторлик диссертацияларининг 

асосий илмий натижаларини чоп этиш тавсия этилган илмий нашрларда 4 та 

илмий мақола, жумладан, 2 таси республика ва 2 таси хорижий журналларда 

нашр этилган.  

Диссертациянинг тузилиши ва ҳажми. Диссертация кириш, учта боб, 

хулоса, фойдаланилган адабиётлар рўйҳатидан иборат бўлиб, умумий ҳажми 

164 саҳифани ташкил этади. 
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ДИССЕРТАЦИЯНИНГ АСОСИЙ МАЗМУНИ 

Тадқиқотнинг Кириш қисмида тадқиқотнинг долзарблиги ва зарурати 

асосланган, мақсади ва вазифалари, объекти ва предмети тавсифланган, унинг 

республика фан ва технологиялари ривожланишининг устувор йўналишига 

мослиги кўрсатилган, илмий янгилиги ва амалий натижалари баён қилинган, 

олинган натижаларнинг илмий ва амалий аҳамияти очиб берилган, тадқиқот 

натижаларининг амалиётга жорий қилиниши, нашр этилган ишлар ва 

диссертация тузилиши бўйича маълумотлар келтирилган. 

 Диссертациянинг «Интенционаллик категорияси тадқиқининг                                            

назарий асослари» деб номланган биринчи бобида «Интенционаллик 

категориясининг тадқиқи тарихига назар», «Нутқий актлар назарияси: 

мулоқот муҳитида коммуникатив интенциянинг ифодаланиши масалалари», 

«Коммуникатив интенциянинг прагматик табиати», «Интенционаллик 

категориясининг когнитив-функционал  жиҳатлари» қисмлари мавжуд.    

Ҳар қандай иш-ҳаракат муайян субъект ёки объектга йўналганлик 

тамойилига асосланади. Шундай экан, фаолиятнинг барча кўринишлари  ̶ хоҳ 

жисмоний, хоҳ руҳий ёки ақлий шаклда бўлсин, интенционаллик хусусиятига 

эга эканлиги билан ажралиб туради. Интенционаллик (лот. intentio – 

интилиш), феноменологиянинг асосий йўналишларидан бири сифатида 

онгнинг предмет томон йўналганлигини ифодалайди. Интенционаллик 

тушунчаси ўрта асрлардан бошлаб фалсафий тадқиқотларда ўз жиддий аксини 

топган бўлиб, XIX аср охирларида Ф.Брентано томонидан руҳий ҳодисаларни 

физик ҳодисалардан фарқловчи характер хусусияти сифатида қўлланила 

бошлаган. Кейинчалик Д. Деннет ва Э. Гуссерль каби олимлар олиб борган 

тадқиқотларда фанда янги қирралар билан намоён бўла бошлади. Улар 

интенционалликни онгнинг муайян предмет томон йўналганлигини ва унинг 

тажриба предмети билан мутаносиблигини белгиловчи омил сифатида 

баҳолайдилар. Э. Гуссерль мазкур тушунчани Ф.Брентанодан ўзлаштиради, 

бироқ ундан фарқли ўлароқ, ҳар қандай кечинма ҳам интенционал характерга 

эга эмаслигини таъкидлайди. Интенционаллик тушунчаси шу билан аналитик 

фалсафа соҳасида  тил ва онг муносабатлари  масалаларига бағишланган 

тадқиқотларда қўлланила бошлади7. Нутқнинг интенционал аспекти устида 

изланишлар мурожаат, мулоқот тамойиллари ва этикети тўғрисидаги 

постулатларни таҳлил этиш заруриятини ҳам тақозо этди. Бу борада 

тадқиқотлар самараси ўлароқ, мулоқотни ташкил этишнинг ва унинг 

контекстга таъсирини таъминлашнинг янгидан-янги, аввал  фанга маълум 

бўлмаган мантиқий усуллари рўёбга чиқа бошлади. Ўтган асрнинг иккинчи 

ярмидан бошлаб нутқнинг имманент равишда англашиладиган жиҳатларига   

эмас, балки психосемантик хусусиятларига эътибор кучайди, белгининг истак, 

ирода, ихтиёр, мотив сингари компонентлари, онгнинг мақсадли фаоллашуви 

сингари тушунчалар чуқур таҳлил этила бошланди. Интенция тушунчаси, 

авваламбор, нутқий актлар назарияси билан чамбарчас боғлиқ бўлиб, тил 

 
7 Большая Российская энциклопедия [Электрон ресурс: https://bigenc.ru/philosophy/text/2014075] 

https://bigenc.ru/philosophy/text/2014075
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бирликларининг иллокутив вазифаларини тавсифлашда қўлланилади. Нутқий 

интенция  лисон воситасида муайян иш-ҳаракатни амалга ошириш истаги 

сифатида функционал грамматиканинг ҳам тадқиқот объектига айланган. 

Интенционалликнинг грамматик категориялар билан алоқаси ҳақида гап кетар 

экан, айтиш керакки, грамматик шаклларнинг семантик вазифалари ва 

тафаккурни нутққа кўчиши ҳамда сўзловчининг майли ўртасидаги 

муносабатлар тушунилади. 

Интенционаллик ва унинг нутқ билан муносабати масалалари 

сўзловчи/муаллифнинг нутқий компетенцияси, нутқда кўзланган мақсадни 

контекстда етказиш усуллари ва тамойиллари доирасида ҳам текширилди8. 

Интенционалликнинг грамматик аспекти борасида А.В. Бондарко олиб борган 

изланишларга ҳам тўхталиб ўтиш жоиз9. Унинг таъкидлашича, 

интенционаллик ноинтенционаллик билан қарама-қарши равишда 

ўрганилиши лозим. Ноинтенционаллик категориясини олим сўзловчининг 

майлини амалга ошишида роль ўйнай олмайдиган ва хабарнинг пассив 

элементлари ҳисобланган бирликлар системасидир (масалан, парантезалар), 

деб баҳолайди. А.В.Бондарко нутқий актлар назариясига таянган ҳолда 

интенционаллик категориясини ўзгача тарзда, яъни грамматик шакллар 

семантик вазифаларининг хабар мазмуни билан муносабати нуқтаи тазаридан 

талқин қилади10. Демак, интенционаллик оламни англаш имконини берувчи 

тафаккур тузилмаси сифатида инсон онгининг ажралмас қисми бўлмиш 

хоҳиш-истак, интилишлари унинг атроф-оламдан нимани кутиши билан 

характерланишини кўрсатиб берувчи категориядир.   

Масала устида Ю. Д Апресян, Н. Д. Арутюнова, А. Зализняк,                                  

И.М. Кобозева, И. Б. Шатуновский сингари тилшунослар ҳам самарали 

изланишлар олиб бордилар11. Мулоқот жараёни нафақат маълумот 

алмашинув, балки суҳбатдошга нисбатан таъсир ўтказиш, 

сўзловчи/муаллифнинг коммуникатив интенциясини рўёбга чиқиши, мулоқот 

иштирокчилари онгининг ўзаро таъсир механизмини ҳам назарда тутади. 

Равшанки, интенционаллик психология, психолингвистика, тилшунослик, 

фалсафа каби соҳалар чорраҳасида тадқиқ қилинувчи масала ҳисобланади. 

Мазкур категория онгнинг предмет томон йўналганлиги иш-ҳаракат мақсади, 

эҳтиёжи ва субъектнинг олам тўғрисидаги тасаввурлари билан бевосита 

боғланган. Интенционаллик категорияси фалсафий ва психологик нуқтаи 

назардан кўплаб олимлар томонидан тадқиқ этилган бўлса-да, унинг нутқ 

 
8 Белова С.С. Интенциональные явления на раннем этапе развития речи// Язык. Сознание. Коммуникация. 

Культура. – Под ред. Уфимцевой Н.В., Ушаковой Т.Н. –М.-Калуга: Эйдос, 2005.  ̶  С. 99 – 109 
9 Бондарко А.В. К проблеме интенциональности в грамматике (На материале русского языка) // Вопросы 

языкознания. ̶ 1994. ̶  №2.   ̶ С. 29-43 
10 Бондарко А.В. Кўрс.манба.  ̶  С.41 
11 Апресян Ю. Д. Избранные труды, том II. Интегральное описание языка и системная лексикография. – М., 

1995; Арутюнова Н. Д. Язык и мир человека. – М., 1999; Зализняк Анна А. О понятии импликативного типа 

[для глаголов с пропозициональным актантом] // Логический анализ языка. Знание и мнение.– М.: Наука, 

1988. – C. 107-121;  Кобозева И. М. Интенсионал предложения и интенция говорящего // Анализ знаковых 

систем. История логики и методологии науки. Тезисы докладов IX Всесоюзного совещания. –Киев: Наукова 

думка, 1986. ̶   С 17-18; Шатуновский И. Б. Семантика предложения и нереферентные слова. –М.: Школа 

«Языки русской культуры», 1996.  ̶ 400 c. 
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билан муносабати муаммоларига талайгина тадқиқотлар бағишланган. 

Коммуникатив интенцияларнинг лисонда ифодаланиши масалалари 

муҳокамаси ҳануз оқсамоқда, чунки психолингвистика соҳасида маълум 

даражада ишлар қилинган ва хулосалар олинган бўлишига қарамасдан, улар 

умумий методологик асосга эга эмас.   

Замонавий тилшунослик  мулоқот жараёнида субъектив омилларнинг 

таъсир доирасига эътиборнинг турли ёндашувлар негизида қаратилиши 

ҳисобига ўзининг анъанавий қобиғининг кенгайтирмоқда ва тилшунослар 

олдига лисонни кенг мулоқот, нутқий фаолиятлар призмасида таҳлил қилиш  

вазифасини қўймоқда.  

Коммуникатив интенциянинг мақсадга мувофиқ ифодаланиши учун 

зарур прагматик туртки масаласига тўхталар эканмиз, нутқда экспликация ва 

импликациянинг аҳамиятини аниқлаб олиш даркор. Ҳар қандай маъно 

ифодаси талқинида эксплицит ва имплицит жиҳат ётади. Экспликация муайян 

маънонинг тил бирликлари орқали формал, тўғридан-тўғри, зоҳиран 

ифодаланиши бўлса, импликация контекст ва вазият тақозо этган омилларни 

ҳисобга олиб талқин қилинувчи тагмаъно, яъни фикрнинг ботиний ифодаси, 

лексик ва грамматик бирликлар орқали бевосита ифода қилинмаган, бироқ 

субъектив интерпретацияга асосланган хулосадир12.    

Интенционаллик категориясининг моҳияти ҳамда уни ифодаловчи 

воситаларнинг кўп қиррали ва тизимли таҳлили учун хоҳиш-истакни инсон 

онгида пайдо бўлиши ва ривожланиши босқичларига назар солган маъқул. 

Интенционаллик категориясининг нутқда турли лисоний ва нолисоний 

воситалар орқали акс этиши унинг психологик долзарб категория сифатида 

воқеланишга нақадар мойиллигидан далолат беради. Мазкур категория, 

нисбатан торроқ лисоний тушунча поғонасида, хоҳиш-истак концепти орқали 

майдон тузилмасини ташкил қилади.  Е.П. Ильин хоҳиш-истакни инсон хулқ-

атворини бошқарувчи омил сифатида баҳолайди13. 

Хоҳиш-истак инсон фаолиятининг вектори сифатида у ёки бу эҳтиёжни 

қондириш мотиви асносида юзага чиқувчи ихтиёрий табиатга эга бўлган 

мураккаб майдон ҳисобланади. Хоҳиш-истак, шу нуқтаи назардан қараладиган 

бўлса, орзу ва истак босқичидан то уни амалга ошириш фазасигача бўлган 

ривожланиш поғоналарини босиб ўтувчи мотив сифатида баҳоланиши 

мумкин.   

Коммуникатив мақсад онгнинг ташқи олам билан, ташқи оламнинг эса 

лисоний тизим билан муносабатини таъминловчи каналдир.  

          Инсон онгида вужудга келиб, нутққа кўчиши  мумкин бўлган хоҳиш-

истак турларининг чексиз эканлигига қарамасдан, уларни умумлашмаси, яъни 

коммуникатив интенцияларнинг яхлит тизимлашган таснифини ишлаб чиқиш 

 
12 Арнольд И.В. Импликация как прием построения текста и предмет филологического изучения // Вопросы 

языкознания. – 1982. – №4. – С. 83-91.; Долинин К.А. Имплицитное содержание высказывания // Вопросы 

языкознания. – 1983. – №6. – С.34-47.; Парамонова И.П. Имплицитные конструкции и их функционирование 

в немецкой разговорной речи // Структурно-функциональный аспект предложения и текста: Межвузовский 

сборник научных трудов. – Л., 1987. – С. 80-88.  
13 Ильин Е.П. Сущность и структура мотива // Психологический журнал. — Том 16. 1995. – №2. – С. 27-41. 
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имконияти бор, бироқ мазкур масалага, табиийки, умумий ёндашув мавжуд 

эмас.  Анъанавий синтаксис тамойилларига кўра улар уч гуруҳга жамланади – 

дарак, сўроқ, ундов.  

Коммуникатив интенцияни нутқда ифодалашнинг кўплаб усул ва 

воситалари мавжуд бўлиб, уларнинг танлови ниҳоятда индивидуал характерга 

эга: сўзловчи/муаллиф адресантнинг интеллектуал, ижтимоий, руҳий, миллий 

ва маданий, қолаверса, диний жиҳатдан ўзига хос хусусиятларини ва ўзининг 

субъектив вазиятини, яъни истак ифодасининг эҳтиёжий даражасини ҳисобга 

олган ҳолда муайян нутқий стратегия ва воситаларни қўллайди: «Қазо етиб 

ўла қолса, Пошшахонга уйланмоқчи эдим... чунки, мингбошидан тегадиган 

мерос чакана бўлмасиди...»(Чўлпон) 

 “Don’t you touch him!” I kicked the man swiftly. Barefooted, I was surprised to see 

him fall back in real pain. I intended to kick his shin, but aimed too high (Lee H.) 

Мазкур мисолларда морфологик интенционал бирлик -моқчи 

аффиксининг қўлланилиши интенциянинг ҳиссий-экспрессивликдан ҳоли 

нейтрал оттенкада, «истайман», «intend» феъллари эса қатъийлик ва 

эмоционалликнинг очиқ кўринишига ишора қилмоқда.  

Тингловчи нуқтаи назаридан олиб қаралса, нутқий ифодаларнинг 

берилишида сўзловчи томонидан қўлланилувчи турли лисоний бирликлар 

жамланмаси, уларнинг турли маъновий товланишлари, контекстуал, ситуатив 

ва информатив юкнинг тақсимланиши сингари омиллар ҳал қилувчи роль 

ўйнайди. Лисоний воситаларнинг танлаб олиниши сўзловчининг эмоционал 

ҳолатига ҳам албатта боғлиқдир: I hear this argument and it appeals to me. I 

believe in it, intellectually. I really do. But then I wonder—with all my restless 

yearning, with all my hyped-up fervor and with this stupidly hungry nature of mine—

what should I do with my energy, instead? (Gilbert E.) 

Мазкур ҳолатда тилнинг ички тузилмавий вариативлиги, яъни 

функционал, стилистик, прагматик, ижтимоий, географик ва шу каби тилнинг 

ташқи тузилмавий вариативлиги билан яқин алоқада бўлмиш функционал 

синонимия ҳодисасини кузатиш мумкин. Синонимиянинг онтологик асоси 

муайян семантик таркибни бир-биридан маъно оттенкалари ёки градуал 

ҳарактерга кўра фарқланувчи лисоний бирликлар орқали ифодаланиши 

ҳисобланади. Шу ўринда «семантик вазифа» ҳамда «грамматик маъно» 

тушунчаларини фарқлаб олиш лозим. Тилда ўзининг доимий ифодаловчисига 

эга бўлган, сўз шакли ва гапга хос умумлашган маъно грамматик маъно 

саналади. Маълум грамматик маънони ифодалаш учун хизмат қиладиган 

моддий восита грамматик шакл ҳисобланади. Грамматик шаклларни 

грамматик категорияни ташкил этган унсурлар дейиш мумкин. Аслида 

грамматик шакл деганда, маълум грамматик маънонинг моддий томони 

тушунилади. Грамматик шакл грамматик категорияни ташкил этган 

қисмларнинг бир томонини — шаклий томонини ифодалайди. Шу боис, 

грамматик категориялар грамматик шаклларнинг муносабатидан юзага келган 

умумийлик, дейилса, мантиқан тўғри бўлмайди. Чунки грамматик 

категория таркибига кирган ҳар бир қисм ҳам, ўз навбатида, шакл ва мазмун 

https://qomus.info/encyclopedia/cat-s/soz-shakli-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-g/grammatik-shakl-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-sh/shakl-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-k/kategoriyalar-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-g/grammatik-kategoriya-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-g/grammatik-kategoriya-uz/
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муносабатидан ташкил топган яхлитликдир. Шу сабабли айрим муаллифлар 

грамматик категория таркибий қисмлари учун граммема атамасидан 

фойдаланмоқдалар. 

Грамматик бирликларни грамматик категорияларга бирлаштиришда шу 

категорияга хос умумлашган маъно асос бўлиб хизмат килади. Категорияга 

хос бу умумлашган маъно мазкур категорияга бирлашган ҳар бир граммемада 

такрорланади. Шу билан биргаликда категория доирасидаги ҳар бир 

граммеманинг бошқасидан фарқ қиладиган маъноси ҳам бор. Ана шу 

маънолар категория унсурларининг ўзаро зидланишида асос бўлиб хизмат 

килади. Интенционаллик категориясининг тегишли қиймати ва ундан 

кўзланган коммуникатив мақсадни, яъни иллокутив таъсир ҳосил қилишда 

ўйнайдиган ролини  чегаралаб олиш даркор: 

Баракалла, она қизим. Боғча опангга ҳам раҳмат, — деди набирасини 

қўлидан тутиб. Нозима яна бийрон тиллари билан бидирлай кетди. 

— Бу, менинг ўртача ясанганим. Наврўз байрамида янаям зўр кийинаман. 

(Абдуллаев А.) 

Мазкур мисолда бехабитив иллокутив таъсир бобонинг коммуникатив 

интенциясига ишора қилаётган бўлса, қуйидаги парчада экзерситив иллокуция 

сезилади: 

— «Менинг ҳеч бир касбим бўлмаса, савдо-сотиқ қилмасам, қизил қоғоз олган 

бўлмасам... озгина ер-сув билан нечик бадавлат бўлайин?» 

— «Бизни алдаёлмайсан, Мирёқуб! Биз сени ниҳоят даражада ҳурмат 

қиламиз. Бугун ҳузуримизга олиб келиб сўроқ қилганимиз учун сендан кечирим 

сўрашгача борамиз. Сен — бизнинг оламимизда улкан кишилардансан. 

Ўрислар сенга ўхшаганларни китобларда мақтайдилар. Сенинг ҳамма 

ҳунаринг, енг ичида иш кўриб, шунча пул топишингда. Сен завод парракларини 

айлантираётган кишисан. Фақат бир жойга бир чақа солиқ тўламайсан. 

Шундай бўлгандан кейин, сендай улуғ бир одам бир ишни чуқур ўйламасдан 

қилмайди. Ҳалиги масалада бизга ҳақиқий планингни айтиб бер!»(Чўлпон)  

          Муайян жумланинг қандай нутқий актни ифода этаётгани унинг 

референт маъносида акс этмайди, чунки нутқий таъсирнинг (иллокуция) 

актуаллашуви даражаси одатда белгиланмаган бўлади. Иллокутив вазифани 

аниқлаш учун нутқий вазиятни моделлаштириш даркор. Бунда нутқий вазият 

қатнашувчилари, коммуникантларнинг ўзаро мулоқотдаги тажрибаси ва 

муносабати, информатив звено ҳамда перлокутив натижа ҳисобга олинади14.   

          Интенционалликни тилга кўчирувчи воситалар, одатда, суҳбатдошга 

нутқий таъсир кўрсатишнинг турли оттенкаларини ифодалаш мақсадида 

қўлланилади (хабар бериш, маслаҳат, буйруқ, илтимос ва ҳ.к.) Шу туфайли 

ҳам интенционаллик категориясига нафақат анъанавий тилшунослик нуқтаи 

назаридан функционал-семантик категория, балки коммуникантларнинг 

фаолиятини тартибга солувчи воситалар тадқиқи истиқболларини кўзлаб, 

прагмалингвистик жиҳатдан ҳам таҳлил қилиш бугунги кун тилшунослари 

 
14 Трунова О.В. Семантические константы и дискурсная дивергентность форм категории модальности в 

английском языке. Автореф. дисс... докт. филол. наук. — Санкт-Петербург, 1995. – C.17 

https://qomus.info/encyclopedia/cat-a/asos-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-b/bor-uz/
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олдида турган муҳим вазифалардан биридир. Шундан келиб чиқиб, таъкидлаш 

жоизки, коммуникатив интенциянинг моҳиятини очиб бериш, нутқий 

сигналларнинг сўзловчи/муаллиф томонидан актуаллашуви, умуман олганда, 

интенционалликни конкрет нутқий вазиятда тўғридан-тўғри ифодаланишини 

таъминловчи воситаларнинг сифатий таҳлили долзарблигича қолмоқда.  

Интенционалликни ифодалувчи мисоллар таҳлили кўрсатдики, 

уларнинг асосий қисми констативлар гуруҳига мансубдир. Бироқ ушбу 

мисолларнинг инвариантлилик нуқтаи назаридан олиб қаралса, имкониятлари 

анча кенглигига гувоҳ бўламиз. Контекстдан айро гаплар, бир қарашда, 

муайян иш-ҳаракатни бажариш истагини ифодалайди, лекин контекст ичида 

аслида умуман бошқа коммуникатив интенция назарда тутилганининг гувоҳи 

бўлиш мумкин. Масалан, қуйидаги мисол иллокутив жиҳатдан экспозитив 

таъсирга эга: 

"Паранжиси эски, ҳар келганида бировникини ёпиниб келади”. 

Бироқ контекст ичида унинг аслида экзерситив компонент эканлиги маълум 

бўлади: 

Ҳеч бўлмаса битта паранжи олиб келинг, савоб бўлади. Хотин кишига 

паранжи олиб бериш мачит солишдан ҳам савоб эмиш. Паранжиси эски, ҳар 

келганида бировникини ёпиниб келади. (Қаҳҳор А.) 

Яна адабий асардан олинган парчаларни қиёслаймиз: 

экзерситив: Save your breath, brother. 

             Аслини олганда, контекст бирлиги сифатида эса экспозитив: “Save 

your breath, brother,” he said to the rug salesman.“This old girl ain’t got any floors 

to put a rug on.” Undaunted, the Kashmiri salesman suggested, “Then perhaps 

madam would like to hang a rug on her wall? (Gilbert E.,  171) 

Шу ўринда коммуникатив интенцияларни Е.В.Заюкова томонидан 

таклиф этилган таснифини ўринли деб ҳисоблаймиз15: 

қатъийликнинг прагматик товланишларига эга бўлган интенциялар гуруҳи: 

қатъий тасдиқ, буйруқ, талаб, шунингдек, муайян информацияни талаб 

қилувчи сўроқ гаплар,  раддия ва норозиликни ифодаловчи интенциялар; 

- нейтралликнинг прагматик товланишларига эга бўлган интенциялар 

маслаҳат, таъкид, тушунтирув, таклиф, тилак, ваъда, рухсат ва ҳ.к. 

- қатъиятсизлик, мавхумлик, ноаниқлик оттенкаларига эга бўлган 

интенциялар: илтимос, ўкинч, тахмин, шубҳа ва ҳ.к.  

Коммуникатив интенциянинг қатъийлик даражаси субъектнинг иш-

ҳаракатни бажаришга бўлган қарорининг қатъийлик даражасидан келиб 

чиқади: мақсадга эришишга бўлган истак қанчалик кучли бўлса, нутқий 

ифодаларда қатъийлик шунчалик пасайиб боради, ва аксинча. Мазкур вазиятга 

шахснинг эмоционал ҳолати нуқтаи назаридан  қараладиган бўлса, англаб 

етиш мумкинки, истакнинг кучайиши унга эришиш учун интилишнинг ва 

қабул қилинган қарорларнинг қатъийлашувига олиб келади. Нутқий ифодага 

 
15 Заюкова Е.В. Семантические и прагматические особенности лексических средств выражения 

интенциональности // Актуальные проблемы гуманитарного знания: Материалы региональной научно-

практической конференции молодых ученых. - Барнаул, 2004. — С. 81-87 
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кўчган ҳар қандай истак ва майлга эришувнинг гарови розилик, маъқуллаш, 

ёрдам ва ҳ.к. ҳисобланади, акс ҳолатда эса истакдан воз кечилади ёки 

аввалгидан ҳам кучлироқ шаклда намоён бўлиб, бошқа субъектларга йўналиш 

кераклигини тақозо қилади, ва, қатъийлик даражасининг ортиши бу вазиятда 

истак ижобати учун ҳалақит беради16.   

  Ушбу хулосалар интенционалликни лисонда турли қатъийлик даражаси 

билан ифода этувчи воситаларнинг нутқий актнинг иллокутив жиҳати билан 

чамбарчас алоқасига ишора қилади.  У ёки бу лисоний воситалар 

коммуникатив интенциянинг муайян гуруҳини ифодалашда доминант бўлиб, 

бир-биридан қатъийлик даражасига кўра фарқ қилади.  

Бироқ, таъкидлаш жоизки, мазкур мутаносиблик абсолют бўла олмайди, 

балки эҳтимолий – спекулятив характерга эга ҳисобланади, чунки ҳар қандай 

мисолнинг ўзгача талқини мавжуд ва бу омил олинган хулосаларнинг 

номувофиқлиги эмас, балки инсон тафаккурида идеал, симметрик лисоний 

қолипга солиб бўлмайдиган  хақиқатнинг кўп ёқлама эканлигидан далолат 

беради.  

Демак, муайян иллокутив таъсирнинг нутқда фаоллашуви мулоқот 

вазияти, вақти, ўрни, коммуникантларнинг ўзаро муносабати,  ижтимоий 

мавқеи, лисоний компетенцияси ва ҳ.к. сингари омилларга боғлиқ ифодаланар 

экан.  Коммуникатив интенция, ўз навбатида, ифода қатъийлигининг турли 

даражаларига (қатъий, нейтрал, пассив (қатъийликдан холи)) эга экан.  

Ишнинг иккинчи боби “Инглиз ва ўзбек тилларида интенционаллик   

категориясини ифодаловчи лексик воситаларнинг  структур-семантик ва 

коммуникатив-прагматик хусусиятлари таҳлили” деб аталиб, 

“Интенционалликни ифодаловчи воситаларнинг  функционал-семантик  

майдони”, “Инглиз ва ўзбек тилларида интенционаллик категориясини 

ифодаловчи лексик воситаларнинг структур-семантик хусусиятлари”,   

“Инглиз ва ўзбек тилларида интенционаллик категориясини ифодаловчи 

лексик воситалар (феъллар)нинг коммуникатив-прагматик таҳлили” 

қисмларидан иборат. Коммуникатив интенция нутқий актда асосан 

перформатив феъллар орқали воқеланади, бироқ перформатив феъллардан 

ташқари тилнинг барча ярусларига тегишли қатор воситалар ҳам мавжуд 

бўлиб, сўзловчи/муаллифнинг коммуникатив мақсадини ифодалашда беқиёс 

ўринга эгадирлар. Интенционалликни ифодаловчи лисоний воситалар асосан 

эксплицит табиатга эга бўлган нутқий актларда фаоллашади.  

Нутқда (оғзаки ёки ёзма) ифодаланувчи интенционал шаклларнинг 

интенционаллик жиҳати адресантга йўналган коммуникатив таъсирнинг 

даражаси ва табиатини аниқлаш имконини беради. Ҳар қандай нутқий акт 

сўзловчи/муаллифнинг муайян прагматик вазиятни ўз коммуникатив 

интенцияси назарда тутган эҳтиёж ёки мажбурият талабларига мослаш 

мақсади туфайли юзага келади ва бунда адресантга нисбатан иллокутив таъсир 

 
16 Заюкова Е.В. Семантические и прагматические особенности лексических средств выражения 

интенциональности // Актуальные проблемы гуманитарного знания: Материалы региональной научно-

практической конференции молодых ученых. – Барнаул, 2004. — С. 81-87 
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ўтказиш режаси назарда тутилади. Иллокутив таъсирнинг даражаси 

интенционалликнинг имплицит ёки эксплицит эканлиги ҳамда унинг қандай 

лисоний воситалар билан қандай усулда ифода этилаётганлигига боғлиқдир17.  

Тадқиқотимиз объекти бўлмиш интенционалликни ифодаловчи лисоний 

бирликлар бир-биридан белгининг интенсивлиги, экстенсионалнинг кўлами, 

баҳо ва эмоционаллик кўрсаткичлари ҳамда у ёки бу нутқий жанрга 

тегишлилик нуқтаи назаридан  ажралиб туради.  

Коммуникатив интенциянинг шаклланиш босқичида сўзловчи/муаллиф 

синонимик майдон бирликларини муайян тамойилларга кўра танлаб қўллайди. 

Танлов масаласи эса когнитив ва коммуникатив муаммо сифатида майдонга 

чиқади, зеро, лисоний бирликлар нутқда фаоллашар экан, нутқий актнинг 

прагматик жиҳатини намоён қилиши учун нафақат коммуникатив, балки 

когнитив вазифани ҳам бажаради. Равшанки, сўзловчи/муаллиф томонидан у 

ёки бу синонимик шаклнинг қўлланилиши нутқ жараёнида унинг 

коммуникатив интенцияси ва лисоний компетенциясига мувофиқ равишда   

қандай когнитив-функционал моделнинг актуаллашувига боғлиқ тарзда 

амалга оширилади18. Турли лексемалар, грамматик шакллар ҳамда синтактик 

қурилмаларда ўз ифодасини топган коммуникатив интенциялар йиғиндиси 

хабар мазмунининг интенционал таркибини ташкил этади19.  

Интенционалликни нутқда эксплицит равишда ифодаловчи лисоний 

воситаларга тўхталар эканмиз, айтиш жоизки, уларнинг лексик-семантик 

майдон кўлами жуда кенг.  

Инглиз тилида мавжуд интенционал табиатга эга бўлган феъллар 

корпусининг миқдорий ва сифатий мезонлар асосидаги таҳлили   ёрдамида  

уларни тузилишига кўра қуйидаги гуруҳларга ажратиш мумкинлиги маълум 

бўлди: содда (бир составли) интенционал феъллар: 

а) содда хоҳиш-истак феъллари (want, desire, plan ва ҳ.к.): 

“I’ve thought of that, Jack. I’ve planned it all. Father has saved some money. He is 

weary of this place where the fear of these people darkens our lives (Doyle A.C.) 

Мазкур турдаги феълларнинг ўзига хос жиҳати шуки, улар жумла 

таркибида муайян компонентга тобеъ қўлланилиб, семантик кенгайтмани 

талаб этади ва бу ҳолат  V + to infinitive/-ing(gerund) қолипидаги гапларни 

ҳосил қилиши билан характерли. 

б) феъл+предлог қолипидаги интенционал қурилмалар (dream of, long 

for, pine for, aim at, be about): Suddenly he discovered something. One of his upper 

front teeth was loose. This was lucky; he was about to begin to groan, as a "starter," 

as he called it, when it occurred to him that if he came into court with that argument, 

his aunt would pull it out, and that would hurt (Twain M.). 

Икки составли қурилмалар: феъл+от қолипидаги интенционал 

семантикага эга бўлган қурилмалар (make an effort, have a mind): When the worst 

 
17 Бондарко А.В. Теория значения в системе функциональной грамматики (на материале русского языка). ‒

М., 2002. ‒ С.141 
18 Сорокина Т.С. Кўрс.манба ‒ С. 111. 
19 Родионова А. В. Языковые средства выражения интенциональной направленности текста //Язык. Текст. 

Дискурс. – Научный альманах – Ставраполь, 2009. – №. 7. – С. 337-341. 



19 
 

came to the worst, she had an impulse to get up and tell on Alfred Temple, but she 

made an effort and forced herself to keep still—because, said she to herself, "he'll 

tell about me tearing the picture sure. I wouldn't say a word, not to save his life!"      

(Twain M.). 

         Икки ва ундан ортиқ компонентли мураккаб тузилмавий бирликлар 

(фразема шаклидаги турғун иборалар): have one’s heart in the right place, ill will, 

show one’s hand, with a view to doing something, have an itch for something, have 

a penchant for doing something, hunger for something, one’s heart is set on 

something, a thirst for something, cook something up, have a (good) mind to do 

something to be tempted to do something; to be on the verge of doing something, 

have designs on someone or something, make a point of doing something, have 

something in store (for someone), make up one`s mind to do something, take upon 

oneself etc. 

The boy laughed rudely. “You ain’t sendin‘ me home, missus. I was on the 

verge of leavin’—I done my time for this year.”(Lee H.) 

On this Friday afternoon, scarcely two days after his previous visit, he made 

up his mind to see Carrie. He could not stay away longer (Dreiser Th. Sister Carrie). 

Mr. Green took upon himself to order everything and everybody about 

the place (Bronte E.). 

Интенционал семантикага эга фразеологизмлар шаклланиши айрим 

лексемаларнинг мантиқий асосига эмас, балки лексемаларнинг интеграцияси 

туфайли юз беради. Интенционал феълларнинг хос хусусиятларидан бири 

шуки, уларнинг маъноси дистрибутив жиҳатларига боғлиқдир. Шу нуқтаи 

назардан от/олмош+тўлдирувчи+интенционал феъл+инфинитив/герундий 

қолипидаги моделлар ёки уларнинг модификацияси 

(от+феъл+and+инфинитив қурилмалар) орқали нутққа кўчган интенционал 

муҳитга гувоҳ бўлишимиз мумкин20: There was a pause during which Delaney 

again contemplated pushing himself up and heading home, but he hesitated. Here 

was a sympathetic ear, an impressionable  mind (Boyle T. C.,42). 

“Soon’s school starts I’m gonna ask Walter home to dinner,” I planned, 

having forgotten my private resolve to beat him up the next time I saw him (Lee H.). 

           Шунингдек, у ёки бу бирликнинг синтактик потенциалидан кeлиб 

чиқиб, инфинитивнинг ўрнига от +феъл + предлог + герундий таркибли 

қурилмалар ҳам қўлланилиши нутқда кенг тарқалган:  But it appeared to Dorian 

Gray that the true nature of the senses had never been understood, and that they had 

remained savage and animal merely because the world had sought to starve them 

into submission or to kill them by pain, instead of aiming at making them elements 

of a new spirituality, of which a fine instinct for beauty was to be the dominant 

characteristic (Wilde O.). 

Мазкур таҳлил асосида яна бир марта амин бўлиш мумкинки, 

интенционал табиатга эга бўлган феълларнинг тўлақонли функционал 

фаолияти учун қўшимча воситалар талаб этилади (яъни герундий, инфинитив, 

 
20 Заюкова Е. В. Семантика и прагматика интенциональности в языковой актуализации (на материале 

английского языка):/Дис. на соискание уч. степени к. ф. н. – Барнаул. – 2005. ‒ С.32 
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предлоглар),  акс ҳолда улар интенционалликнинг ифодаси сифатида хизмат 

қила олмайди. Бошқача қилиб айтганда, интенционаллик категориясининг 

функционал талабларига улар мустақил равишда жавоб бера олмайдилар, 

бироқ қуйидаги парчада қизиқ бир ҳолатга гувоҳ бўлиш мумкин:       

           “Anybody want some hot chocolate?” he asked. I shuddered when Atticus 

started a fire in the kitchen stove. As we drank our cocoa I noticed Atticus looking 

at me, first with curiosity, then with sternness. “I thought I told you and Jem to stay 

put,” he said (Lee H.). 

Ушбу мисолда, тўғри, интенционал феъл (want) қўшимча воситасиз ҳам 

ўз семантикасини мустақил оча олган, бироқ инфинитив орқали бириккан 

феъл (want to drink) тил иқтисоди мақсадида компрессияга учраган, сабаби, 

контекстуал боғланиш ушбу имкониятни яратмоқда. Ушбу феълларнинг 

баъзилари инфинитив ва герундийнинг ҳар иккиси билан қўлланилиши ва 

маъно ўзгаришларига учраши мумкин:  No matter what anybody says to you, 

don’t you let ‘em get your goat. Try fighting with your head for a change… it’s a 

good one, even if it does resist learning” (Lee H.). 

After that I lived like a young rajah in all the capitals of Europe—Paris, 

Venice, Rome—collecting jewels, chiefly rubies, hunting big game, painting a little, 

things for myself only, and trying to forget something very sad that had happened to 

me long ago (Fitzgerald F. S.) 

Келтирилган парчаларда интенционал феълларнинг қўлланилиши 

шундан дарак берадики, инфинитив ёки герунднинг улардан сўнг 

қўлланилиши маънони тубдан ўзгартириш потенциалига эга бўлиб, to try+to 

(Infinitive) “ҳаракат қилмоқ, уринмоқ” маъносида, to try+-ing (Gerund) эса 

“уриниб кўрмоқ”, яъни вазиятни тўғрилашга ёрдам бериши мумкин бўлган 

иш-ҳаракатни амалга ошириш семантикасига эга.  

Юқоридаги таҳлиллар асосида хулоса қилиш мумкинки, инглиз тилида 

мавжуд интенционал феъллар ранг-баранг бўлиб, нутқ муҳитида мустақил 

семантик фаолиятга эга эмас: улар билан муайян феъл шакли албатта 

комбинацияга киришиши тақозо этилади. Муайян интенционал феъл феъл 

шаклининг ўзгаришига қараб, семантик деривацияга учраши мумкин. 

Ўзбек тилида ҳам интенционал феълларнинг кўлами кенг бўлиб, 

структурал-функционал жиҳатдан қуйидаги гуруҳларга ажратиш мумкин: 

А)  туб ва аффиксация усули орқали ҳосил бўлган ясама интенционал феъллар 

(истамоқ, хоҳламоқ, орзуламоқ, тиламоқ ва ҳ.к.): Айрон тилаб келган бўлсанг 

челагингни яширма, айт, кимларга ишпиёнчилик қилдинг?...(Исмоил А.) 

Ҳозирги ўзбек адабий тилида -ла ва унинг иштирокида юзага келган -

лан, -лаш, -лантир, -лаштир аффиксларигина маҳсулли феъл ясовчилар 

сифатида хизмат қилади. Бошқа феъл ясовчилар эса, масалан, -а аффикси ўз 

вазифасини тўхтатиб, маҳсулсиз аффиксларга айланган; -ла аффикси феълдан 

бошқа барча мустақил сўз туркумларига оид сўзлардан, ундов ва тақлид 

сўзлардан феъл ясайди.  Сўз ясалиш асосининг қайси туркумга оид сўздан 

бўлишига ва маъно хусусиятига қараб, унинг ёрдамида турли типдаги 
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феъллар ясалади. Масалан, ушбу аффикс орқали ҳосил бўлган итенционал 

феълларнинг барчаси от сўз туркумидан ясалган. 

Б) от, сифат+феъл қолипидаги композиция усули орқали ясалган қўшма 

интенционал феъллар ( ихтиёр айламоқ, орзу қилмоқ, майл этмоқ ва ҳ.к.) 

Тишченко деган аёл унинг соғломлигига, кучига, абжирлигига, айниқса, зеҳнига 

қойил бўлиб юрар экан, бир куни уйга чақириб, "сен шофёр бўлгин, нима ёрдам 

керак бўлса бераман", дебди. Малоҳат ҳам шундай бир нарсани орзу қилиб 

юрар экан, дарров кўнибди.(Қаҳҳор А., Даҳшат) 

Кўриниб турибдики, бунда қўшма феъл таркибидаги от сўз туркуми 

бирликлари аслида объект билан ҳаракат муносабатини кўрсатса ҳам, қўшма 

феъл таркибида улар орасидаги синтактик алоқа кучсизланиб, ҳар икки қисм 

яхлит ҳолда бир умумий лексик маънони англата бошлайди, яъни семантик ва 

грамматик жиҳатдан ўзаро узвий боғланиб, бир бутун лексик бирликни 

ташкил қилади. Бу турдаги қўшма феълларнинг биринчи қисми вазифасида от, 

сифат каби туркум сўзлари келади, иккинчи қисм вазифасида қилмоқ феъли 

қўлланади. Бу хилдаги қўшма феълларда қилмоқ феъли биринчи қисмида 

ифодаланган нарса, белги, хусусиятга, даража ва миқдорга эгалик қилиш, 

ўшанга хослантириш, шу ҳолатга келтириш каби маъноларни англатади. 

Қилмоқ кўмакчи феълининг синоними сифатида этмоқ, айламоқ 

феъллари қўлланади: Оқпошшо ҳазратлари азму ихтиёр айлаганларидай 

бўла қолсин.(Тоғай Мурод). 

«От, сифат + феъл» тузилмали қўшма интенционал феълларда иккинчи 

қисм бўлмоқ феъли билан ҳам ифодаланиши мумкин. Бўлмоқ феъли мазкур 

вазиятда боғлама вазифасида кела олмаслигини таъкидламоқ жоиз. Боғлама 

вазифасида келганда қўшма феъл ясалмайди, балки содда сўз боғлама билан 

ишлатилган бўлади, холос. Бу вақтда бўлмоқ феълини бошқа боғлама билан 

алмаштирса бўлади ва маъно ўзгармайди. Бўлмоқ феъли қўшма феълнинг 

қисми вазифасида келса, уни боғлама билан алмаштириб булмайди: мен 

юқорида айтилганларга тилакдош бўлишни истайман. 

С) «феъл + феъл» қолипли қўшма феъллар. Қўшма феълнинг бу тури 

икки феълнинг бирикувидан ҳосил бўлади. Биринчи қисм одатда феълнинг -а, 

-й ҳамда -б (-иб) равишдоши шаклида бўлади. Қўшма феъл таркибидаги 

қисмлар ўзаро бирикиб, уларнинг маъносидан фарқ қилган янги маъно 

англатади. Бундай қўшма феъл яхлитлигича янги лексик маъно англатиши 

билан нутқда мустақил ва ёрдамчи феълдан тузилиб, иккинчи қисм 

тугалланганлик, такрор, давом, бошланиш каби турлича маъноларни 

ифодаловчи аналитик шакллардан фарқ қилади. 

Ҳозирги ўзбек тилида икки феълдан ташкил топган 

интенционал феъллар у қадар кўп эмас: орзулаб юрмоқ, мўлжаллаб юрмоқ, 

режалаб турмоқ, хоҳлаб қолмоқ, истаб қолмоқ, қарғаб ташламоқ, 

рағбатлантириб қўймоқ каби:  Бундай кечаларда одамзод қўймижоз ғуж 

бўлиб ва ниманидир кутиб жимгина ўтиришни хоҳлаб қолади. ( Қаҳҳор А., 

Даҳшат) 
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  Д) жуфт ва жуфт компонентли феъллар: орзу-умид қилмоқ, асраб-

авайламоқ, мақсад-муддао қилмоқ, инон-ихтиёр этмоқ, мурод-мақсадига 

етмоқ каби: Шу гўзал оқшомда барчамизнинг ниятимиз, тилагимиз битта: 

юртимизда яшаётган ҳар бир оила, ҳар бир инсон мурод-мақсадига етсин! 

(Президент табриги) 

Кўриниб турганидек, бундай интенционал феъллар нисбатан кам 

тарқалган ва синонимик жуфтлардан таркиб топган бўлиб, маъно 

интенсификацияси ва экспрессия мақсадлари учун хизмат қилади. Уларнинг 

асосан қўшма от ва равиш шакллари нутқда кенг тарқалган: истаб-истамай, 

хоҳлар-хоҳламас, инон-ихтиёрига қараб ва ҳ.к. 

Такрорий феъллар 

Е) феъллар, асосан, -б (-иб) ва -а, -й аффиксли равишдош формасида 

такрорий сўз сифатида қўллана олади. Такрорий феъл орқали ифодаланган 

мазкур  равишдошлар ҳаракатнинг давомлилигини, такрорийлигини 

билдиради ва нутқда ҳиссий-экспрессив бўёқдорликни ошириш мақсадига 

хизмат қилади: орзулаб-орзулаб, соғина-соғина ва ҳ.к. Масалан: Орзулаб-

орзулаб етишдим охири(суҳбатдан). 

Ё) икки ва ундан ортиқ компонентли мураккаб тузилмавий бирликлар 

(фразема шаклидаги турғун иборалар): кўзи тўрт бўлмоқ, кўз тикмоқ, кўз 

остига олмоқ, кўзи олма термоқ, кўнгли тусамоқ, кўнглига тугмоқ, хушига 

келмоқ, муроди ҳосил бўлмоқ, кўнгли суст кетмоқ, чанг солмоқ, ҳадди сиғмоқ, 

бир ўқ билан икки қуённи нишонга урмоқ, қош қўяман деб кўз чиқармоқ, оёқ 

тираб туриб олмоқ, оёғи тортмаслик,  дилига тугмоқ, нишонга олмоқ, бош 

тортмоқ,тирноқ орасидан кир изламоқ,қўлини ювиб қўлтиққа урмоқ ва ҳ.к.  

Диссертацияда таксономик модель гиперонимлари сифатида аслий 

интенционал феъллар жойлашган бўлиб, унинг субординат гипонимлари 

«кўзда тутмоқ», «умид қилмоқ», «қарор қилмоқ», «уринмоқ», «иш-ҳаракатни 

амалга оширишга тайёргарлик кўрмоқ» семантикасини ўзида акс эттирувчи 

феъллар таҳлилга тортилган.                                

Ушбу гуруҳлар таркибида мавжуд феъллар қиёсланаётган тилларда ранг-

баранг бўлиб, коммуникатив интенциянинг экспликациясида турли прагматик 

товланишларда фаоллашади: интенциянинг қатъий ёки заиф ифода планига,  

полисемия табиатига эга бўлиши, истакнинг реал ёки ирреал эканлигига қараб 

танланиши, лексик-семантик майдоннинг ядро бирликлари одатда ягона таянч 

семага эга бўлган  феъллардан иборат бўлиши аниқланган.  

“Инглиз ва ўзбек тилларида интенционаллик  категориясини 

ифодаловчи грамматик воситаларнинг структур-семантик ва 

коммуникатив-прагматик хусусиятлари таҳлили” деб номланган учинчи 

боб “Инглиз тилида интенционаллик категориясини ифодаловчи                      

грамматик воситалар” ва “Ўзбек тилида интенционаллик категориясини 

ифодаловчи грамматик воситалар” фаслларидан иборат. 

Интенционалликни ифодаловчи лексик воситалар (бизнинг 

тадқиқотимизда феъллар) инглиз ва ўзбек тилларида структур жиҳатдан 

фарқли жиҳатларга, аммо лексик-семантик жиҳатдан умумий таснифий 
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хусусиятларга эга эканлиги маълум бўлди. Грамматик воситаларчи? 

Интенционаллик ифодасининг генеологик ва морфологик қардош бўлмаган 

ушбу тилларда мавжуд грамматик воситалари таҳлили, табиийки, талайгина 

хусусий жиҳатларнинг мавжуд эканлигини кўрсатади.  

To be going + to infinitive қурилманинг интенционал табиатга эга 

эканлиги маълум. Ушбу қурилмага бағишланган тадқиқотларда унинг 

интенционаллик майдонининг ядро бирлиги эканлиги таъкидланган21.  

Синтактик жиҳатдан ушбу қурилма компонентлари гапнинг икки хил 

бўлаги сифатида боғланган: содда феъл-кесим ва мақсад коннотациясига эга 

бўлган тўлдирувчили бўлак. У қўлланилган гапларда референт вазият талабига 

ва мавжуд коннотация ва импликация ҳисобига кўра мазмуний таркибнинг 

бошқача тус олиши характерли хусусиятдир, яъни иш-ҳаракатни бажариш 

истаги унинг амалга ошиши эҳтимолига ишора қилиши керак. «Эҳтимоллик» 

эса, ўз навбатида, қурилманинг модаллик планига алоқадордир22:  Right! I 

definitely want to help you meditate! And that’s why we’re going to skip the image 

of an island on a lake or an ocean, because that’s obviously not working. So let’s 

imagine that you’re an island in . . . a river!( Gilbert E.) 

Хулоса қилиш мумкинки, ҳозирги замон давомли феъли истак 

семантикасини имплицит ифодалаб, субъект томонидан назоратда турган яқин 

келажак режаларини амалга оширишнинг ажралмас бўлаги сифатида талқин 

қилиниши мумкин. Шунинг учун ҳам унинг to be going + to 

infinitive қурилмаси билан тафовутли жиҳатлари мавжудлигига урғу берамиз.  

Not long after this matinée experience--perhaps a month--Mrs. Vance invited Carrie 

to an evening at the theatre with them. She heard Carrie say that Hurstwood was 

not coming home to dinner (Dreiser Th. Sister Carrie) 

Мазкур парчада хабар мазмунининг интенционал жиҳати яқин 

келажакда амалга оширилиши режалаштирилган иш-ҳаракатнинг натижасига 

кўпроқ эмфаза қўйилиши ва ушбу натижанинг конкретизациясида кўринади. 

Ўзбек тилида интенционалликни эксплицит ифодаловчи грамматик 

воситалар сираси инглиз тилида бўлгани сингари келаси замон феъллари, 

буйруқ-истак ва шарт майли,  мақсад ҳоли, шунингдек, мақсад эргаш гап 

кўрсаткичларидан иборат гуруҳни ташкил этади.  

Таҳлиллар асносида хулосага келиндики, феъл келаси замон 

шаклларининг интенционал жиҳатлари прагматикаси диапазони инглиз тили 

сингари ранг-баранг.  

 
21 Лапшина Е.Г. Сочетание to be going в современном английском языке // Романо-германская филология: 

Сборник научных статей. - М., 1961. — №3. – С. 119-120; Цыба Р.И. Конструкция to be going + infinitive в 

английском языке. Автореф. дисс... канд. филол. наук. — М., 1963. –20с.; Серебрякова Г.А. Грамматический 

статус и семантика конструкции N + is going + infinitive в современном английском языке. Автореф. дисс... 

канд. филол. наук. – М., 1982. – 22 с.; Расторгуева Т.А., Сатель М.Э. Контрастивный анализ видовременных 

форм в русском и английском языках (на материале средств выражения будущего действия) // Контрастивная 

лингвистика и проблемы обучения иностранным языкам: Межвузовский сборник научных трудов. – 

Владимир, 1982. – С. 3-20 
22  Серебрякова Г.А. Грамматический статус и семантика конструкции N + is going + infinitive в современном 

английском языке. Автореф. дисс... канд. филол. наук. – М., 1982. – 22 с. 
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Замон кўрсаткичлари полисемантик табиатга эга бирликлар сифатида 

коммуникатив интенцияни ифодалаш учун қўлланилаётгани ёки бошқа 

прагматик вазифани бажараётганини аниқлаш контекст бутунлигини талаб 

қилади. Масалан: Бирин-кетин икки фарзандли бўлдик. Кўпайишсак, боланинг 

меҳри ишлашга мажбурлаб юборса керак» деб ўйлаган эдим. Шунда ҳам 

ўзгармадилар. Қарасам, икки болам билан оч қолиб кетадиганман. Шартта 

тижоратни бошлаб юбордим. (Хайрли «қасос». Интернетдан) ‒ «икки болам 

билан оч қолиб кетадиганман» жумласи, табиийки, интенцияни эмас, муайян 

шароитда қочиб бўлмас вазиятни билдиради. 

Буйруқ-истак майли ўзбек тилида ҳам эксплицит интенцияни 

ифодаловчи сермаҳсул воситалардан бири. Феълнинг буйруқ-истак майли 

сўзловчининг ҳаракатни бажаришга буюришини, исташини, ундашини 

англатади ва ҳар бир маъно оттенкаси ўзига хос интонация билан 

характерланади23. Сўзловчининг ҳаракатни бажаришга ундаши бевосита 

иккинчи шахсга қаратилган бўлади. Шунинг учун буйруқ-истак майлининг 

асосий шакли иккинчи шахс (бирлик ва кўплик) ҳисобланади: Энди ишингизга 

боринг, мени унутинг. Мен ҳам сизни юрагимдан чиқариб ташлашга уринаман. 

Энди йўлларимиз, тақдиримиз қайтиб туташмайди. (Абдуллаев А., 156); 

Ўртоқлар, қўлни қўлга бериб, жон-жаҳдимиз билан меҳнат қилиб, она 

сутидай оппоқ, ҳалол «оқ олтин»имизни йиғиб-териб олайлик! Ўртоқлар, 

пахта бизнинг кўзимизни эмас, биз пахтанинг кўзини қўрқитайлик! (Тоғай 

Мурод, 29) 

Ўзбек тилида буйруқ-истак ва шарт майли кўрсаткичлари 

интенционаллик категориясини эксплицит ифодасида кенг қўлланилувчи 

грамматик восита сифатида турли прагматик товланишларда фаоллашади  

ҳамда коммуникатив интенциянинг турли даражадаги ифода плани 

йўналишларида юзага чиқади. Диссертацияда ушбу кўрсаткичларнинг,  

мақсад ҳоли кўрсаткичлари ва мақсад эргаш гапли қўшма гаплар амали қатор 

мисоллар билан таҳлил қилинган. 

                                          

УМУМИЙ ХУЛОСАЛАР 

1. Интенционаллик нутқ механизмининг асосий  жиҳати сифатида 

замонавий тилшуносликнинг устуворлик касб этган тадқиқот 

йўналишларидан биридир. Коммуникантларнинг интенционал эҳтиёжи ва 

унинг нутқдаги рўёби масалалари тадқиқи нутқий актлар назариясини 

ўрганиш объекти сифатида майдонга чиқди. Ушбу тадқиқотлар самараси 

ўлароқ маълум бўлдики,   интенционаллик ва унинг нутқда лисоний воситалар 

орқали қай  даражада воқелантирилиши  сўзловчи/муаллифнинг лисоний ва 

нутқий компетенцияси, кўзланган мақсадни контекстда етказиб бера олиш 

усуллари ва тамойиллари билан боғлиқдир.  

2. Мулоқот жараёнида коммуникантларнинг воқеликка ёндашуви ва 

унинг реципиент томонидан қай тарзда талқин қилиниши муаммолари 

 
23 Турсунов У., Мухторов Ж., Раҳматуллаев Ш. Ҳозирги ўзбек адабий тили. Тошкент, 1965. ‒  Б.327 
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масалага нафақат психологик, балки, прагматик ёндашувни талаб этади. 

Сабаби, хабар мазмунида назарда тутилган коммуникатив интенцияни англаш 

ва унинг имплицит компонентини таниб олиш прагматик табиатга эгадир. 

Ушбу жараён нафақат қабул қилинаётган маълумотларни англашни эмас, 

балки реципиент томонидан ўз ички «фон» билимларини ишга солишни ҳам 

тақозо этади. 

3. Инглиз ва ўзбек тилларида коммуникатив интенция  

экспликациясида таъсирчанликни оширувчи вербал воситалар новербал 

воситалар билан биргаликда адресат кўзлаган натижани бера олишини 

таъкидлаш зарур. Нутқий ифодаларнинг танлаб қўлланилишига тўғридан-

тўғри таъсир кўрсатувчи  экстралингвистик омиллар мавжуд бўлиб (ёш, жинс, 

маданият, дин, ижтимоий статус, характер хусусиятлари, темперамент ва ҳ.к.), 

улар коммуникантлар томонидан тўла ҳисобга олиниши лозим, акс ҳолда, 

коммуникатив интенциянинг тўғри етиб бормаслиги натижасида мулоқотнинг 

муваффақиятига путур етиши мумкин. 

4. Ҳар икки тилда имплицит ифодаланган коммуникатив интенция 

шахснинг фон билимларига таяниб талқин қилинса,  эксплицит тарздаги 

ахборотнинг талқини лисоний ва нутқий компетенция, ундан кейин эса 

экстралингвистик омилларга боғлиқ равишда рўёбга чиқади.  

5. Интенционалликни турли қатъийлик даражаси билан ифода 

этувчи лисоний воситалар нутқий актларнинг иллокутив жиҳати билан боғлиқ 

эканлигидан келиб чиқиб, коммуникатив интенциялар ифода планига хос 

бўлган қатъийлик, нейтраллик, ҳамда, қатъиятсизлик даражасига кўра уч 

гуруҳга таснифланиши мумкин.  Коммуникатив интенциянинг у ёки бу 

қатъийлик даражаси  билан ифода этилишини белгиловчи энг асосий омиллар 

коммуникантларнинг ўзаро муносабати, уларнинг нутқий вазиятдаги статуси, 

нутқий вазиятнинг тури ва табиати кабилардир. Коммуникантларнинг 

лисоний компетенцияси, миллий ва маданий хусусиятлар ва ҳ.к. сингари 

қўшимча омиллар билан бирга   фонетик (мувофиқ интонация ва урғу), график 

(ёзма нутқда турли пунктуация воситаларидан мақсадли фойдаланиш), лексик  

ва синтактик воситаларнинг қўлланилиш усули ҳам роль ўйнайди. 

6. Интенционаллик  тилнинг турли сатҳларида синонимик табиатга 

эга турли воситалар билан ифодаланиши мумкин, шунинг учун ҳам  муайян 

воситани танлаш фақат тафаккур ва мулоқот жипслиги орқали адекват ҳолга 

келиши мумкин.   

7. Иш-ҳаракатни амалга ошириш интенциясини нутқда ифодалаш 

учун функционал семантик майдонни ташкил қилувчи лексик ва  грамматик 

воситалар мажмуи  бирликларининг ҳар бири  марказ ва периферия зоналарига 

эга полицентрик тузилмадир.  

8.  Инглиз ва ўзбек тилларида интенционалликни ифодаловчи 

феъллар гуруҳи интенцияни амалга ошириш учун зарур ментал 

фаолиятларнинг босқичма-босқич бажарилиш табиатини назарда тутади. 

Инглиз тилида ушбу феъллар тузилишига кўра уч гуруҳга, ўзбек тилида эса 

беш гуруҳга таснифланди.  
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9. Лексик-семантик жиҳатдан ва прагматик табиатига кўра эса ҳар 

икки тилда ҳам беш гуруҳга таснифланиши мумкинлиги исботланди. Ушбу 

таксономик модель асосида тизимлаштирилган феъллар гуруҳи 

гиперонимлари аслий интенционал феъллардан иборат бўлиб, унинг 

субординат гипонимлари «кўзда тутмоқ», «умид қилмоқ», «қарор қилмоқ», 

«уринмоқ», «иш-ҳаракатни амалга оширишга тайёргарлик кўрмоқ» 

семантикасига эга феъллар ҳисобланади. Ушбу феъллар нутқий вазиятларда 

ўзига хос коммуникатив-прагматик тус билан фаоллашадилар. 
10. Грамматик воситалар сираси инглиз ва ўзбек тилларида, гарчи 

морфологик ва синтактик табиатига кўра фарқли бўлса-да, семантик ва прагматик 

жиҳатдан умумий жиҳатларнинг сероб эканлиги маълум бўлди. Инглиз тилида 

интенционал қурилмалар (  ўзбек тилида келаси замон мақсад феълининг 

эквиваленти бўлмиш to be going + infinitive ), ҳозирги ва келаси замон 

кўрсаткичлари, мақсад ҳолини ясовчи предлогли номинал бирликлар, инфинитив 

қурилмалар, субъюнктив майл шакллари, мақсад эргаш гаплар; ўзбек тилида эса 

келаси замон шакллари (улар орасида келаси замон мақсад феъли истак 

экспликациясида энг фаолдир), буйруқ-истак ва шарт майли шакллари, мақсад ҳоли 

кўрсаткичлари, мақсад эргаш гаплар интенционалликни ифодаловчи грамматик 

воситалар сирасини ташкил қилади. Ушбу воситалар танловида айниқса нутқий 

актнинг мақсади, услубий ва контекстуал шартлари каби омиллар ҳал қилувчи 

аҳамиятга эга.  

  



27 
 

SCIENTIFIC COUNCIL AWARDING SCIENTIFIC DEGREE 

PhD.03/30.12.2019.Fil.60.02 AT ANDIJAN STATE UNIVERSITY 

KOKAND STATE PEDAGOGICAL INSTITUTE  

NAMED AFTER MUKIMI 

 

 

 

 

NAJMEDDINOV AНMAD RAНMATOVICH 

 

Semantic and pragmatic features of the means of expressing the category of 

intentionality in English and Uzbek 

10.00.06 – Comparative literature, comparative linguistics and translation studies 

 

 

DISSERTATION ABSTRACT 

FOR THE SCIENTIFIC DEGREE OF DOCTOR OF PHILOSOPHY (PhD)  

IN PHILOLOGICAL SCIENCES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Andijan – 2022 



28 
 

The theme of PhD dissertation is registered by Supreme Attestation Commission under the 

Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan under the number B2021.1.PhD/Fil1644 

The Dissertation has been prepared at the Kokand State Pedagogical Institute named after Mukimi. 

The abstract of the dissertation is posted in three (Uzbek, Russian, English (resume)) languages on 

the website of Kokand state pedagogical institute named after Mukimi www.kspi.uz and «ZiyoNET» 

information and educational portal www.ziyonet.uz.  

Scientific supervisor: Shakhаbitdinova Shokhida Khashimovna  

Doctor of Philological Sciences, Professor 

 

Official opponents: Mirzohidova Muyassar Inomjonovna  

Doctor of Philological Sciences, Professor 

 

Vositov Valijon Abduvahobovich 

Candidate of Philological Sciences, docent 

 

Leading organization: Namangan state university 

 

 

 

The defence of the dissertation will take place on «23rd» April 2022 at 10:00 at a meeting  

of the Scientific Council PhD.03/30.12.2019.FII.60.02 awarding scientific degrees at Andijan State 

University (Address: 129University street, Andijan,170100, Tel: 0(374) 223 88 14; Fax: 0(374) 223 8830; 

e-mail: agsu_info@edu.uz) 

The dissertation is available at the Information Resource Center of Andijan State University 

(registered number____). (Address: 129 University street, Andijan, 170100, Tel: 0(374) 223 88 14; 

The abstract of the dissertation was distributed on «___» ______________ 2022. 

(Protocol at the registered № _______ on «____» _______ 2022). 

 

 

N.M.Ulukov 

Chairman of the Scientific Council 

awarding scientific degrees, Doctor of 

Philological Sciences, Professor 

 

F.F.Usmanov 

Secretary of the Scientific Council 

awarding scientific degrees, PhD 

 

M.I.Umarkhodjaev 

Chairperson of the Scientific Seminar  

at the Scientific Council awarding scientific  
degrees, Doctor of Philological Sciences, Professor 

 

 

 

http://www.kspi.uz/
http://www.ziyonet.uz/


29 
 

INTRODUCTION (PhD thesis annotation) 

Relevance and necessity of the dissertation topic. Relevance and necessity 

of the dissertation topic. In world linguistics today, the main requirement is that 

the results of any research should be dynamically updated and supplemented, and 

that these achievements should serve not only the relevant field, but also the 

development of society. It has become clear that the expression of intentionality, 

which is an anthropocentric category in world languages, by linguistic means only 

if it is studied within a narrow framework ̶ linguistic boundaries, does not fully 

reflect all its internal and external features. 

As a result of the development of such fields in world linguistics today as 

psycholinguistics, sociolinguistics, cognitive linguistics, computer linguistics, 

modern research is not a question of the formal-structural nature of the linguistic 

system, but its anthropocentric features, such as cultural, social, national, logical, 

cognitive functions. the study of issues has reached even more important heights. 

The occurrence of intention in language takes place through various phonetic, 

morphological, lexical, syntactic means. The fact that these tools have hyperonym, 

hyponym and synonymous connections at all levels of language, their choice 

according to the context is based on a holistic understanding of thinking and 

communication.      

This issue is one of the tasks set for linguistics in accordance with the 

guidelines for further development of the social sphere in the Strategy of Actions for 

the Comprehensive Development of the Republic of Uzbekistan. In this regard, there 

is a need to further deepen the research on the comparative analysis of the semantic 

and pragmatic aspects of verbal and nonverbal means representing the category of 

intentionality, their reflection in different contexts in the communication process on 

the example of English and Uzbek. Therefore, "in today's era of globalization, it is 

natural that every nation, every independent state should give priority to ensuring its 

national interests, in this regard, first of all, the preservation and development of 

their culture, ancient values, mother tongue."24.   
"On the establishment of the Tashkent State University of the Uzbek State and 

Literature named after Alisher Navoi of the national language and literature named 

after Alisher Navoi University on May 13, 2016" Alisher Navoi "On the Action 

Strategy for February 7, 2017", by decrees on October 21, 2019 "on measures to 

improve the reputation of the reputation reputation and status of the Uzbek language 

as the state language of the Uzbek language "on the activities of the Academy of 

Sciences, organization, management, management of research work. Resolution of 

the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan No. 984 Resolution of the 

Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan No. 984 Resolution of the 

Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan and the implementation of tasks 

created by the activities of this activity served. 

 
24 Decree of the President of the Republic of Uzbekistan Sh.M.Mirziyoev "On measures to radically increase the 

prestige and status of the Uzbek language as the state language" No PF-5850. Source: http://lex.uz/docs/4561730   

 

http://lex.uz/docs/4561730
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The study is related to the priority areas of the development of scientific 

technologies of the republic. The dissertation was carried out in accordance with 

the priority direction of the development of science and technology: "Ways to form 

and implement a system of innovative ideas in the social, legal, economic, cultural, 

spiritual and educational development of the information society and a democratic 

state." 

Level of study of the problem.  The peculiarities of means reflecting various 

types of activities in world linguistics have aroused the interest of researchers of this 

species since the second half of the last century. Such mature Russian linguists as 

O.S. Akhmanova, N.D. Arutyunova, G.G. Silnitsky Z.D. Popova, I.A. Sternin, A.P. 

Chudinov paid special attention to the analysis of specific concentrates and its 

verbalizers. Research in this direction served as an impetus to search for the meaning 

of verbal and noverbal repositories with the direct and effective achievement of 

communicative intentions by the addressee. Study of the features of reflecting the 

category of intuitiveness in the lyson as a cognitive and psychological phenomenon 

O. A. Alimuradov, A. A. Bogatyrev, A. V. Bondarko, L. A. Rusenskaya, L. V. 

Kurochkina, V. P. Barbashov, E. V. Zayukova, O. I. Kulko, M. K. 

In Western linguistics, research on the question developed within the 

framework of psycholinguistic and sociolinguistic studies. Such outstanding 

scientists as A.Deuranti, S.Kappner, J. Nuits, J. Babermas, R.M. Dixon paid 

attention to the classification of desires and their relationship with the category of 

modality. 

In Uzbek linguistics, the category of intuitiveness is one of the complex issues 

with little-studied and pending problems. Only in some aspects of this category A. 

In the works of linguists such as Nurmonov, S. Safarov, M. Bazarova, M. Rasulova, 

there are no large-scale monographic studies.  

The connection of the study with the plans of the research work of the 

university in which the dissertation was completed. The dissertation was carried 

out as part of the OT-F1-18 digital fundamental project "Development of methods 

and methodology for the formation of mass Lisan culture" (2017-2020). 

The aim of the research revealing the structural-semantic and 

communicative-pragmatic features of lexical and grammatical means of expressing 

intentionality in English and Uzbek.   

The tasks of the research are: 

study of the history and research sources of the study of the category of 

internationality at the intersection of various spheres; 

Identification of pragmatic potential for explication and implication in the 

expression of the category of intentionality; 

proof of the consistent association of lexical and grammatical means with 

cognitia expressing communicative intentionality in English and Uzbek; 

definition of the distribution of contextual factors in the expression of 

communicative intentions in English and Uzbek; 

Identification and systematization of lexical and grammatical tools that 

explicitly express internationalism in English and Uzbek; 



31 
 

coordination analysis of structural-semantic and communicative-pragmatic 

properties of lexical and grammatical means reflecting integration in English and 

Uzbek; 

As the object of the research lexical and grammatical means reflecting 

intuitiveness in English and Uzbek as an expletive.  

Subject of study  intimate situations during the dialogue in English and 

Uzbek. 

Research methods. The study uses methods of interpretation, distribution, 

description, coordination, contextual, component and pragmatic analysis. 

The scientific novelty of the research is as follows:  

intention and its occurrence in speech are related to the speaker / author's 

linguistic and verbal competence, methods and principles of conveying the intended 

purpose in the context, communicative intention in the linguistic image of the world. 

proven to be able to do; 

the cognitive and communicative-pragmatic structure of intentionality in 

different referent-situations is defined as mental activity aimed at understanding the 

nonverbal meaning in the information contained in the sentence, the mental activity 

of the addressee that helps to understand the incompletely expressed meaning in the 

addressee's message; 

in English to be going + infinitive as an indicator of an inevitable action or 

event related to a certain time that occurs regardless of the subject's will, the Uzbek 

equivalent is communicatively and pragmatically relativistic to the next tense 

objective verb used only for communicative purpose explication proved to be; 

Explicit (direct) expressions predominate in English, while implicit (hidden) 

expressions predominate in Uzbek in relation to national culture and values. 

The practical results of the research are:: 

Higher educational institutions have collected materials that promote the 

creation of textbooks of general, comparative, English and Uzbek linguistics, 

cognitive linguistics, psycholinguistics, as well as translation, as well as the 

improvement of lectures and practical exercises; 

the dynamic distribution nature of Lisonia means expressing internationality 

in English and Uzbek languages   has been determined; 

in English and Uzbek, the differences between the exploitative, implicative 

and situational actualization of lexical and grammatical means expressing 

internationalism are systematized. 

The reliability of the research results is explained by the practical 

implementation of reports at national and international scientific-methodological 

and scientific-practical conferences, articles, conclusions, proposals and 

recommendations published in special journals of the HAC list, confirmation of the 

results obtained by authorized organizations. 

Scientific and practical significance of the research results. The scientific 

significance of the study results is explained by the fact that theoretical conclusions 

on the analysis of the allomorphic and isomorphic properties of Lisonic means 

expressing the category of intentionality in English and Uzbek can be used as a 



32 
 

source in work in the field of cognitive linguistics, psycholinguistics, 

sociolinguistics, pragmalinguistics. 

The practical significance of the study results lies in the creation of a textbook, 

a textbook on theoretical generalization and analysis in the subjects "Translation 

Theory," "Pragmalinguistics," "Cognitive Linguistics," "Unifying Linguistics," 

"Stylistics," "Foreign Language (English)"; possibility of using speechwriters 

(speakers) and translators in practical activities, as well as in increasing the sphere 

of influence of advertising texts. 

          Implementation of research results. 

Based on the results of the study of the category of intentionality in English and 

Uzbek: 

         intention and its occurrence in speech linguistic and verbal competence of the 

speaker / author, scientific conclusions on the methods and principles of conveying 

the intended purpose in the context of the European Union Erasmus + program at 

Samarkand State Institute of Foreign Languages -JP CLASS: Used in the grant project 

"Computational Linguistics at Central Asian universities" (Samarkand State Institute 

of Foreign Languages, April 21, 2021, No. 875 / 30.02.01). As a result, the importance 

of research in the creation of a national corpus and the inclusion of allomorphic and 

isomorphic features of phonetic, morphological, lexical, syntactic tools in the 

database in the development of natural language processing software (NLP tool);  

    561624-EPP-1-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS + CBHE (2015-3722 / 

001- 001-numbered “Internationalization and Erasmus + capacity building project 

on Modernization of Education and Processes in the Higher Education of Uzbekistan 

- IMEP (Modernization and Development of Internationalization of Higher 

Education in Uzbekistan) was used in the project work of Namangan State 

University. (Reference of Namangan State University No. 12-04 dated January 6, 

2022). As a result, the areas of research in cognitive linguistics, psycholinguistics, 

sociolinguistics, pragmalinguistics have served as a source for the modernization 

and internationalization of the educational process at Namangan State University; 

  the scientific findings on the identification and systematization of lexical and 

grammatical means of expressiveness in English and Uzbek were used effectively 

in performances of the Kokand Musical Drama Theater in 2021, such as "Happy 

Wedding", "Muqimiy tanovari", "Bell". (Kokand Musical Drama Theater) reference 

No. 2 of January 7, 2022). As a result, a scientific criterion was provided for the 

audience to enjoy the samples of means of intentionality expressed in the dialogues 

of theatrical performances; 

          from scientific conclusions in the coverage of structural-semantic and 

communicative-pragmatic features of lexical and grammatical means explicitly 

expressing intentionality in English and Uzbek languages: 

the National Television and Radio Company of Uzbekistan was used as a material 

in the preparation of radio broadcasts "Language-Nation Mirror", "Education and 

Development" (2020-202) prepared by the editorial board of the Cultural and 

Educational Broadcasting of the State Enterprise "Uzbekistan" (12.01.2022 04 

Reference number -36-71). As a result, the characteristics of the goals and needs of 
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radio listeners as a category studied at the intersection of psychology, 

psycholinguistics, linguistics, philosophy, the general and specific aspects of 

advertising texts and spiritual enlightenment broadcasts, as well as their impact on 

the audience were analyzed. was given. 

Approbation of research results. The results of the study were discussed at 

2 international and 2 national scientific conferences. 

Publication of research results. A total of 10 scientific papers on the topic 

of the dissertation, including 4 scientific articles in the scientific publications 

recommended by the Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan 

for publication of the main scientific results of doctoral dissertations, including 4 in 

national and 2 in foreign journals.  

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an 

introduction, three chapters, conclusion, a list of references and appendices The 

volume of the dissertation is 164 pages apart from the list of references and 

applications. 

 

MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION 

The introductory part of the research is based on the relevance and necessity of 

research, describes the goals and objectives, object and subject, its compliance with 

the priorities of science and technology, describes the scientific novelty and practical 

results, reveals the scientific and practical aspects. Significance of the results: 

information about the structure of the dissertation, published works and 

dissertations. 

 The first chapter of the dissertation is entitled "Theoretical Foundations of 

Research on the Category of Intentionality", "Theory of Studying the Category of 

Intentionality", "Theory of Speech Acts: Issues of Expressing Communicative 

Intention in Communication", "The Pragmatic Nature of Communicative Intention".    

Any action is based on the principle of focusing attention on a specific object. 

Consequently, all forms of activity, whether physical, mental or intellectual, are 

characterized by intentionality. Intentionality (lat. In-tentio - striving), as one of the 

main directions of phenomenology, is the orientation of the mind to the object. The 

concept of intentionality has found a strong reflection in philosophical research since 

the Middle Ages, and at the end of the 19th century, F. Brentano began to use it as a 

character trait that distinguishes mental phenomena from physical phenomena. Later 

D. Dennett and E. Husserl research carried out by such scientists as Husserl, began 

to manifest new facets of science. They evaluated intentionality as a factor 

determining the orientation of the mind to a specific object and its proportionality to 

the object of experience. E. Husserl learned this concept from F. Brentano, but, on 

the contrary, he emphasizes that any experience is not deliberate. Thus, the concept 

of intentionality began to be used in research in the field of analytical philosophy of 

the relationship between language and consciousness. The study of the intentional 

aspect of speech also required an analysis of the postulates of attractiveness, 

principles of communication and etiquette. As a result of research in this area, new 
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methods of organizing communication and ensuring its impact on the context began 

to appear, previously unknown to science. Since the second half of the last century, 

attention was paid not to the immanent aspects of speech, but to the psychosemantic 

features that make up the sign, such as desire, will, motive, purposeful activation of 

consciousness. The concept of intention is primarily associated with the theory of 

speech acts and is used to describe the illocutionary functions of linguistic units. 

Verbal intention has also become an object of study in functional grammar as the 

desire to perform a specific action through language. When it comes to the 

relationship of intentionality with grammatical categories, it must be said that the 

relationship between the semantic functions of grammatical forms and the 

transmission of thought to speech and the speaker's inclinations is clear. 

The issues of intentionality and its relationship to speech were also 

investigated in the context of the verbal competence of the speaking author, methods 

and principles of conveying the intended purpose of speech in the context. On the 

grammatical side of intentionality A.V. Also worth mentioning is Bondarko's 

research. He argues that intentionality should be studied as opposed to unintentional. 

The category of non-irrationality is considered by the scientist as a system of units 

(for example, brackets), which cannot play a role in the realization of the speaker's 

inclination and is considered a passive element of the message. Based on the theory 

of speech acts, A.V. Bondarko interprets the category of intentionality in a special 

way, that is, from the point of view of the relationship between the semantic 

functions of grammatical forms and the content of the message. Thus, intentionality 

as a structure of thinking that allows us to understand the world is a category that 

shows that desires, aspirations, which are an integral part of the human mind, are 

characterized by what it expects from the world around us.  Intentionality is a 

complex mental phenomenon, consisting of content focused on different goals (time, 

spatially oriented physical and social factors, weight of opportunities, 

systematization of actions, goal advancement and the ability to see the result), or 

remain hidden, that is, it can be devoid of explicit character. 

Yu. D. Apresyan, N.D. Arutyunova, A. Zaliznyak, I. Kobozeva also 

conducted an effective researches. The communication process involves not only the 

exchange of information, but also the mechanism of interaction with the interlocutor, 

the implementation of the communicative intention of the speaking author, the 

interaction of the minds of the participants in the communication. Obviously, 

intentionality is a problem that is studied at the intersection of such fields as 

psychology, psycholinguistics, linguistics and philosophy. This category is directly 

related to the orientation of the mind to the object, goal, need for action and the 

perception of the world by the subject. Although the category of intentionality has 

been studied by many scientists from a philosophical and psychological point of 

view, and a large amount of research has been devoted to the problems of its 

relationship to speech, the discussion of the expression of communicative intentions 

in language is still lagging behind. they do not have a single methodological base.   

Modern linguistics expands its traditional shell, focusing on the sphere of 

subjective factors in the communication process on the basis of various approaches, 
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and challenges linguists to analyze the language in the prism of broad 

communication, speech activity. 

One of the main tasks of pragmatics is to select and use the most effective and 

"targeted" type of linguistic tools needed to express a certain idea, that is, the one 

that can have the greatest impact on the listener or reader. This means that for 

modern pragmatism the subject category plays a central role. In linguistics, the 

inability of the field of semantics to adequately explain the sociolinguistic and other 

non-linguistic components of oral speech has led to the emergence of pragmatics. 

Pragmatics comes from the Greek word pragma, which means action. Its scope 

includes many questions related to the speaker, the addressee, their relationship in 

communication, the communication situation. For example, in relation to the subject 

of speech, the following questions are investigated: explicit and implicit goals of the 

statement (transmission of any information or opinion, questions, orders, requests 

for advice, promises, apologies, congratulations, complaints, etc.); speech tactics; 

types of speech etiquette; conversation, speech rules; the purpose of the speaker; 

assessment by the speaker of the general knowledge base, worldview, interests of 

the addressee, etc .; the speaker's attitude to the message conveyed to him. In 

pragmatics, many issues are also studied in connection with such factors as the 

addressee of the speech, the relationship of the interlocutors, the specific situation 

of communication. In speech, the different attitude of the author / speaker to reality 

and the problems of its interpretation in the mind of the reader / listener are relevant 

for all areas of linguistics from a pragmatic point of view. Linguistic aids that are 

useful for enhancing perceived sensitivities will certainly produce optimal results 

when combined with non-linguistic aids. 

When choosing one or another expression, the addressee takes into account 

all external factors of the speech act: addressee - text (oral or written) - addressee. 

Communicators involved in communication have aspects that directly affect the 

choice of speech expressions by the addressee (age, gender, culture, religion, social 

status, character traits, temperament, position of communicators in communication, 

their relationship to each other, formal or informal.communication etc.). 

Communicators take these external factors fully into account, otherwise 

communication success may be compromised by lack of communicative intent. 

Turning to the issue of pragmatic motivation necessary for the purposeful expression 

of communicative intention, the main thing is to determine the importance of 

explication and implication in speech. There are explicit and implicit aspects in the 

interpretation of any semantic expression. While explication is a formal, direct, 

obvious expression of a certain meaning through linguistic units, implication is an 

implication that is interpreted in terms of context and situational factors, that is, an 

internal expression of thought, not expressed directly through lexical and 

grammatical units, but in based on subjective interpretation.    

For a multifaceted and systematic analysis of the essence of the category of 

intentionality and the ways of expressing it, it is desirable to consider the stages of 

the emergence and development of desire in the mind of a person. The fact that the 

category of intentionality is reflected in speech using various linguistic and non-
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linguistic means testifies to its tendency to emerge as a psychologically relevant 

category. This category at a relatively narrow level of linguistic understanding forms 

the structure of the field through the concept of desire. E.P. Ilyin evaluates desire as 

a factor determining human behavior. 

Desire as a vector of human activity is a complex area of an arbitrary nature 

that arises as a result of the motive for the satisfaction of a particular need. Desire, 

viewed from this point of view, can be viewed as a motive that goes through the 

stages of development from the stage of dreams and desires to the stage of its 

realization. 

A communicative goal is a channel through which the mind communicates 

with the outside world, and the outside world with the language system.  

Although there is an infinite number of types of desires that can arise in a 

person's mind and turn into speech, it is possible to generalize them, that is, to 

develop an integral structured classification of communicative intentions, but, of 

course, there is no single approach. According to the principles of traditional syntax, 

they are grouped into three groups - interrogative, declarative and exclamatory.  

 “Don’t you touch him!” I kicked the man swiftly. Barefooted, I was surprised to see 

him fall back in real pain. I intended to kick his shin, but aimed too high (Lee H.) 

In these examples, the morphologically intonational unit of the affix -mak is 

used in a neutral tone, free from emotional expressiveness, "I want", "intend" verbs 

refer to a clear manifestation of decisiveness and emotionality. 

From the listener's point of view, factors such as the set of different linguistic 

units used by the speaker, their different spiritual reflections, the distribution of 

contextual, situational and informational load play a decisive role in the transmission 

of speech expressions. The choice of language means also depends on the emotional 

state of the speaker.: I hear this argument and it appeals to me. I believe in it, 

intellectually. I really do. But then I wonder—with all my restless yearning, with all 

my hyped-up fervor and with this stupidly hungry nature of mine—what should I do 

with my energy, instead? (Gilbert E.) 

In this case, one can observe the phenomenon of functional synonymy, which 

is closely related to the internal structural variability of the language, that is, 

functional, stylistic, pragmatic, social, geographical and similar external structural 

variability of the language. The ontological basis of synonymy is the presentation of 

a certain semantic content by linguistic units that differ from each other in semantic 

shades or a gradual nature. Here it is necessary to distinguish between the concepts 

of "semantic function" and "grammatical meaning". Grammatical meaning is a 

generalized meaning in a language that has its own constant expressive feature, word 

form and speech. The material means for expressing a certain grammatical meaning 

is the grammatical form. The grammatical forms can be called the elements that 

make up the grammatical category. In fact, the grammatical form is understood as 

the material side of a certain grammatical meaning. The grammatical form is one 

side of the parts that make up the grammatical category - the formal side. Therefore, 

it would be logically incorrect to assert that grammatical categories are a community 

arising from the relation of grammatical forms. Because each part that falls under 
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the grammatical category, in turn, is a single whole, consisting of the relationship of 

form and content. This is why some authors use the term grammar for grammatical 

category components. 

When grammatical units are combined into grammatical categories, the 

common meaning characteristic of this category serves as the basis. This generalized 

meaning, characteristic of a category, is repeated in every grammar grouped into that 

category. However, each grammar in a category has a different meaning than the 

other. These values serve as the basis for the contradiction between the elements of 

the category. It is necessary to limit the corresponding meaning of the category of 

intentionality and its intended communicative purpose, that is, its role in creating the 

illocutionary effect: 

Thanks to your kindergarten sister, ”she said, holding her granddaughter's 

hand. Nozima muttered again with her broken tongue. "This is my average." I dress 

even better for Navruz. (Abdullaev A.) In this example, if the unconscious 

illocutionary effect is related to the grandfather's communicative intent, the 

following fragmentary illusion is felt: 

“If I don’t have a job, if I don’t trade, if I don’t get a red card ... how can I get rich 

with a little water? 

— “You will not deceive us, Miryakub! We respect you very much. We're 

going to apologize to you for bringing us here today and interrogating you. You are 

one of the greatest people in our world. Russians praise people like you in books. 

All you have to do is work hard and make as much money as possible. You are the 

one who twists the factory nibs. You don't just pay a penny tax somewhere. When 

this happens, a great person like you will not do anything without deep thought. Tell 

us about your real plan in this matter! "(Cholpon) 

          Which speech act represents a specific sentence is not reflected in its 

referential sense, since the degree of actualization of the speech effect (illusion) is 

usually not determined. To determine the illocutionary function, it is necessary to 

simulate the speech situation. It takes into account the participants in the speech 

situation, the experience and attitude of the communicators in interaction, the 

informative link and the barley result. 

Means of expressing intentionality are usually used to express various shades 

of speech impact on the interlocutor (message, advice, command, request, etc.). 

Pragmalinguistic analysis is also one of the important challenges facing modern 

linguists from the perspective of the study of disruptive tools. Therefore, it should 

be noted that a qualitative analysis of the means of disclosing the essence of 

communicative intention, the actualization of speech signals by the speaking author 

and, in general, the direct expression of intentionality in a specific speech situation 

remains relevant.  

An analysis of examples representing intentionality showed that most of them 

belong to the group of constants. However, if we look at these examples from the 

point of view of invariance, we can see that the possibilities are much wider. 

Statements out of context, at first glance, represent a desire to perform a certain 

action, but in the context it can be seen that in fact a completely different 
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communicative intention is implied. For example, the following example has an 

illogical effect: 

"His veil is old, and every time he comes, he covers someone." 

But in context, it turns out that it is actually an excerpt component: 

Bring at least one shawl, it will be helpful. It is better to give a woman a shawl than 

to build a mosque. The bedspread is old, and every time he comes, he covers 

someone. (Kakhhor A.) Let's compare excerpts from a literary work: excerpt: Save 

your breath, brother. 

             In fact, it is an explanatory unit of context.: “Save your breath, brother,” he 

said to the rug salesman.“This old girl ain’t got any floors to put a rug on.” 

Undaunted, the Kashmiri salesman suggested, “Then perhaps madam would like to 

hang a rug on her wall? (Gilbert E.,  171) 

In this regard, we consider the classification of communicative intentions proposed 

by E.V. Zayukova: a group of intentions with pragmatic errors of determination: 

intentions expressing a firm statement, order, demand, as well as interrogations, 

refutations and protests requiring certain information; 

- intentions with pragmatic nuances of neutrality include advice, emphasis, 

explanation, offer, desire, promise, permission, etc. 

- intentions with shades of indecision, abstraction, uncertainty: please, have pity, 

guess, doubt, etc. 

The degree of persistence of the communicative intention stems from the 

degree of persistence in the subject's decision to perform an action: the stronger the 

desire to achieve the goal, the less persistence in verbal expressions, and vice versa. 

When this situation is viewed from the point of view of the emotional state of a 

person, it can be understood that an increase in desire leads to a tougher desire and 

decisions taken to achieve it. The guarantee of achieving any desire and inclination 

that has passed into oral expression is consent, approval, help, etc. Otherwise, desire 

is discarded or manifests itself in a stronger form than before, requiring direction to 

other subjects, and an increase in the degree of persistence prevents the response to 

desire in this situation. 

 These conclusions indicate a close connection between the means of 

expressing intentionality in language of varying degrees of rigidity with the 

illocutionary aspect of the speech act. This or that linguistic means is dominant in 

the expression of a certain group of communicative intentions and differs from each 

other in the degree of rigidity. 

However, it should be noted that this proportion is not absolute, but 

probabilistic-speculative in nature, because each example has its own interpretation, 

and this factor is not the inconsistency of conclusions, but the versatility of the ideal 

symmetric linguistic pattern in human thinking.  

Consequently, the activation of one or another illusory effect in speech 

depends on the communication situation, time, place, interaction of communicators, 

social status, language competence, etc. Depending on factors such as 

communicative intention, in turn, it has a different level of expressive rigidity (hard, 

neutral, passive).  
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The second chapter of the work is entitled "Analysis of structural-

semantic and communicative-pragmatic features of lexical means representing 

the category of intentionality in the English and Uzbek languages", 

"Functional-semantic field of means of expressing intentionality", 

"Communicative-pragmatic analysis of lexical means (verbs) representing the 

category intentionality in English and Uzbek languages ”. Communicative 

intention is expressed in a speech act mainly through performative verbs, but in 

addition to performative verbs, there are a number of means that are applicable to all 

levels of the language and play an invaluable role in expressing the communicative 

goal of the speaking author. Linguistic means of expressing intentionality are mainly 

activated in speech acts of an explicit nature.  

The intonational side of the intentional forms expressed in speech (oral or 

written) makes it possible to determine the degree and nature of the communicative 

influence directed at the addressee. Any speech act occurs due to the intention of the 

speaker / author to adapt a specific pragmatic situation to the needs or obligations of 

his communicative intuition, and in this case implies a plan of illocutionary 

interaction with the addressee. The degree of illocutionary effect depends on whether 

the intentionality is explicit or explicit, and in what linguistic means it is expressed. 

The linguistic units that represent the objectivity of our research differ from each 

other in the severity of the sign, the scale of expansion, evaluative and emotional 

indicators, the relevance of a particular speech genre. 

At the stage of the formation of a communicative intention, the speaker / 

author selectively uses synonymous field units according to certain principles. The 

question of choice arises as a cognitive and communicative problem, since as 

linguistic units become more active in speech, they perform not only a 

communicative, but also a cognitive function that reflects the pragmatic aspect of 

the speech act. It is clear that the use of one or another synonymous form by the 

speaker / author depends on the actualization of the cognitive-functional model in 

the speech process in accordance with his communicative intuition and linguistic 

competence.   The sum of communicative intentions, expressed in various lexemes, 

grammatical forms and syntactic techniques, constitutes the intonation content of the 

message. 

As for the linguistic means of explicitly expressing intentionality in speech, it 

should be noted that their lexical-semantic field is very wide. 

By analyzing the corpus of verbs of an existing intellectual character in 

English on the basis of quantitative and qualitative criteria, it turned out that by 

structure they can be divided into the following groups: simple (monosyllabic) 

intentional verbs: а) простые глаголы желания (want, desire, plan ва ҳ.к.): 

“I’ve thought of that, Jack. I’ve planned it all. Father has saved some money. He is 

weary of this place where the fear of these people darkens our lives (Doyle A.C.) 

The peculiarity of this type of verbs is that they are applied to a specific 

component in a sentence and require semantic expansion, which is characterized by 

the formation of sentences from the V + form to the infinitive / -ing (gerund). 
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b) intentional devices in the verb + preposition pattern (dream of, long for, 

pine for, aim at, be about): Suddenly he discovered something. One of his upper 

front teeth was loose. This was lucky; he was about to begin to groan, as a "starter," 

as he called it, when it occurred to him that if he came into court with that argument, 

his aunt would pull it out, and that would hurt (Twain M.). 

Devices with two components: devices with intonation semantics in the verb 

+ noun pattern (make an effort, have a mind): When the worst came to the worst, she 

had an impulse to get up and tell on Alfred Temple, but she made an effort and forced 

herself to keep still—because, said she to herself, "he'll tell about me tearing the 

picture sure. I wouldn't say a word, not to save his life!"      (Twain M.). 

         Complex structural units with two or more components (fixed expressions in 

the form of phrases): have one’s heart in the right place, ill will, show one’s hand, 

with a view to doing something, have an itch for something, have a penchant for 

doing something, hunger for something, one’s heart is set on something, a thirst for 

something, cook something up, have a (good) mind to do something to be tempted to 

do something; to be on the verge of doing something, have designs on someone or 

something, make a point of doing something, have something in store (for someone), 

make up one`s mind to do something, take upon oneself etc. 

The boy laughed rudely. “You ain’t sendin‘ me home, missus. I was on the 

verge of leavin’—I done done my time for this year.”(Lee H.) 

On this Friday afternoon, scarcely two days after his previous visit, he made 

up his mind to see Carrie. He could not stay away longer (Dreiser Th. Sister Carrie). 

Mr. Green took upon himself to order everything and everybody about 

the place (Bronte E.). 

The formation of phraseologies with intentional semantics is not due to the 

logical basis of individual lexemes, but due to the integration of lexemes. One of the 

features of intentional verbs is that their meaning depends on their distributive 

aspects. In this context, we can observe an intellectual environment in which speech 

is transmitted into speech by means of a noun / adjective + object + intonation verb 

+ infinitive / gerund patterns or their modifications (noun + verb + and + infinitive 

devices): There was a pause during which Delaney again contemplated pushing 

himself up and heading home, but he hesitated. Here was a sympathetic ear, an 

impressionable  mind (Boyle T. C.,42). 

“Soon’s school starts I’m gonna ask Walter home to dinner,” I planned, 

having forgotten my private resolve to beat him up the next time I saw him (Lee H.). 

           In speech, techniques are also often used, consisting of a noun + verb + 

preposition + gerund instead of an infinitive, depending on the syntactic potential of 

a particular unit: But it appeared to Dorian Gray that the true nature of the senses 

had never been understood, and that they had remained savage and animal merely 

because the world had sought to starve them into submission or to kill them by pain, 

instead of aiming at making them elements of a new spirituality, of which a fine 

instinct for beauty was to be the dominant characteristic (Wilde O.). 

Based on this analysis, it can be repeated that additional tools (for example, 

gerund, infinitives, prepositions) are necessary for the full functional activity of 
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verbs of intonational nature, otherwise they cannot serve as an expression of 

intentionality. In other words, they cannot independently meet the functional 

requirements of the category of intentionality, but an interesting situation can be seen 

in the following passage:       

           “Anybody want some hot chocolate?” he asked. I shuddered when Atticus 

started a fire in the kitchen stove. As we drank our cocoa I noticed Atticus looking 

at me, first with curiosity, then with sternness. “I thought I told you and Jem to stay 

put,” he said (Lee H.). 

In this example, the correct intentional verb (I want) can reveal its semantics 

independently without additional means, but the infinitive verb (I want to drink) is 

compressed for the purposes of linguistic economics, because the contextual 

connection creates such an opportunity. Some of these verbs can be used with both 

infinitives and gerunds, and their meanings can change: No matter what anybody 

says to you, don’t you let ‘em get your goat. Try fighting with your head for a 

change… it’s a good one, even if it does resist learning” (Lee H.). 

After that I lived like a young rajah in all the capitals of Europe—Paris, 

Venice, Rome—collecting jewels, chiefly rubies, hunting big game, painting a little, 

things for myself only, and trying to forget something very sad that had happened to 

me long ago (Fitzgerald F. S.) 

The use of intonation verbs in these passages indicates that the use of 

infinitives or gerunds after them can radically change the meaning, to try + to 

(infinitive) means “to try,” and to try + -ing (Gerund) means “to try,” that is it has 

take action semantics that can help correct the situation.  

Based on the analysis carried out, it can be concluded that the existing intentional 

verbs in the English language are diverse and do not have independent semantic 

activity in the speech environment: a certain form of the verb must be combined with 

them. A particular intentional verb can undergo semantic origin depending on the 

change in the verb form. 

The Uzbek language also has a wide range of intentional verbs, which can be 

structurally and functionally divided into the following groups: 

A) verbs with artificial intonation, formed by the method of primitives and affixation 

(want, want, dream, wish, wish, etc.): If you want to iron, don't hide the bucket, tell 

me who you spied on? .. (Ismail A.) 

In the modern Uzbek literary language, only the affixes -la and -lan, -lash, -

landir, -lashir, formed with his participation, serve as productive verbs. Other verb 

makers, such as the -a affix, stopped working and became an unproductive affix; 

The affix -la forms a verb from words, pronouns and imitation words belonging to 

all independent word groups, except for the verb. Depending on the category of the 

word and the nature of the meaning of the base of word formation, there are different 

types. For example, all repetitive verbs formed by this affix consist of a noun phrase. 

B) joint intonation verbs (will, desire, inclination, etc.), composed by the 

composition method in the form of a horse, adjective + verb pattern. “Become a 

driver, I will give you any help,” he said. Malokhat dreamed of this and immediately 

got used to it (Kakhhor A., Dakhshat) 
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It can be seen that although the units of phrases in a compound verb actually 

indicate the relationship of an action with an object, the syntactic connection 

between them in a compound verb weakens, and both parts begin to have a common 

lexical meaning, that is, semantically and grammatically form a whole lexical unit. 

The first part of this type of compound verbs is followed by nouns and adjectives, 

and the second part is followed by the verb to do. In this type of compound verbs, 

the verb "to do" means to possess, characterize, attribute or bring into the state of 

something, sign, characteristic, degree and quantity, as indicated in the first part. 

As a synonym for the auxiliary verb to do, the verbs to do and to turn are used: 

As a synonym for the auxiliary verb to do, the verbs to do and to turn are used: 

"Adjective + verb" can also be represented by a verb, which is the second part 

of compound intentional verbs. It should be noted that the verb to be cannot serve as 

a connecting link in this situation. When it comes to the conjunction function, the 

compound verb is not formed, but the simple word is used with the conjunction. The 

verb to be at this time can be replaced with another conjunction without changing 

the meaning. When the verb to be is part of a compound verb, it cannot be replaced 

with a conjunction: I want to sympathize with the above. 

C) compound verbs with the "verb + verb" pattern. This type of compound 

verb is formed from a combination of two verbs. The first part usually takes the form 

of the verbs -a, -y, and -b (-ib). The parts of a compound verb are combined to form 

a new meaning that is different from their meaning. Such a compound verb as a 

whole has a new lexical meaning, consisting of an independent and auxiliary verb in 

speech, and the second part differs from analytical forms, which have different 

meanings, such as completion, repetition, continuation, beginning. 

In modern Uzbek it consists of two verbs. 

There are not so many intonational verbs: dream, plan, plan, wish, wish, curse, 

encourage: on such nights a person becomes restless and wants to sit quietly, waiting 

for something. (Kakhhor A., Dakhshat) 

 D) two-part and two-part verbs: dream, cherish, strive, believe, achieve: on this 

beautiful evening we all have the same intention, the same desire: every family living 

in our country, let each person achieve his goal! (Congratulations from the President) 

As you can see, such intonation verbs are relatively rare and consist of synonymous 

pairs that serve the purposes of semantic amplification and expression. Their mostly 

joint forms of nouns and forms are common in speech: involuntarily, involuntarily, 

according to beliefs, etc. 

Repetitive verbs 

E) Verbs can be used mainly as repeating words in the form of the affixes -b (-ib) 

and -a, -y. These adverbs, expressed by a repeating verb, denote continuity, 

repetition of an action and serve to enhance the emotional and expressive coloring 

of speech: dream-dream, longing-longing, etc. For example: I dreamed of the end 

(from a conversation). 

G) complex structural units of two or more components (fixed expressions in the 

form of phrases): кўзи тўрт бўлмоқ, кўз тикмоқ, кўз остига олмоқ, кўзи олма 

термоқ, кўнгли тусамоқ, кўнглига тугмоқ, хушига келмоқ, муроди ҳосил 
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бўлмоқ, кўнгли суст кетмоқ, чанг солмоқ, ҳадди сиғмоқ, бир ўқ билан икки 

қуённи нишонга урмоқ, қош қўяман деб кўз чиқармоқ, оёқ тираб туриб олмоқ, 

оёғи тортмаслик,  дилига тугмоқ, нишонга олмоқ, бош тортмоқ,тирноқ 

орасидан кир изламоқ,қўлини ювиб қўлтиққа урмоқ etc.  

The dissertation contains original intonational verbs as hyperonyms of the 

taxonomic model, the subordinate hyponyms of which reflect the semantics of 

“consider”, “hope”, “decide”, “try”, “prepare for action”. 

The verbs in these groups are diverse in the languages being compared and are 

activated in different pragmatic tones when expressing communicative intention: the 

intention has a rigid or weak plan of expression, a polysemantic nature, the choice 

of desire depending on whether it is real or unreal.  

The third chapter, entitled "Analysis of the structural-semantic and 

communicative-pragmatic features of grammatical devices representing the 

category of intentionality in the English and Uzbek languages", "Grammatical 

means representing the category of intentionality in the English language" and 

"Grammatical means representing the category of intentionality. 

premeditation in Uzbek". 

It was found that lexical devices expressing intentionality (verbs in our study) 

are structurally different in the English and Uzbek languages, but have common 

lexical and semantic classification features. What about grammar tools? An analysis 

of the grammatical means available in these languages, which are genealogically and 

morphologically unrelated to the expression of intentionality, naturally shows that 

there are many special aspects. 

As you know, the transition to the infinitive has the intentional nature of the 

device. Research into this device has shown that its field of intent is the basic unit. 

Syntactically, the components of this device are related as two different parts 

of speech: an additional part with a simple contraction of the verb and a target 

connotation. For the referent in the sentences used, it is characteristic that the content 

takes on a different character in accordance with the requirements of the situation 

and the existing connotations and implications, that is, the desire to perform an 

action should indicate the likelihood of its implementation. "Probability", in turn, is 

associated with the modal plan of the device:  Right! I definitely want to help you 

meditate! And that’s why we’re going to skip the image of an island on a lake or an 

ocean, because that’s obviously not working. So let’s imagine that you’re an island 

in . . . a river!( Gilbert E.) 

 It can be concluded that a real continuous verb can be interpreted as an 

integral part of the implementation of plans for the near future, controlled by the 

subject, implicitly expressing the semantics of desire. That is why to be going + to 

infinitive we emphasize the presence of various aspects of the structure. 

.  Not long after this matinée experience--perhaps a month--Mrs. Vance 

invited Carrie to an evening at the theatre with them. She heard Carrie say that 

Hurstwood was not coming home to dinner (Dreiser Th. Sister Carrie) 
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The intonational aspect of the message content in this passage is reflected in 

the fact that more attention is paid to the result of an action planned for the near 

future, and the concretization of this result. 

And vice versa, to be going + to infinitive, this structure emphasizes the 

importance of desire, not the result. 

The attitude of the speech agent to the verb expressed in the language is 

manifested through the slope. In English, the subjunctive mood forms have a very 

wide range of semantic and functional nature and are central to the grammatical 

devices that represent the category of intentionality. The dissertation analyzes the 

syntactic means used to express attraction and intention to perform an action.           

In the Uzbek language, a number of grammatical devices that clearly express 

intentionality, as in English, consist of a group of future tense verbs, imperative and 

conditional mood, purpose, and indicators of purposeful speech. 

The analysis concluded that the pragmatics of the intonational aspects of 

future verb forms is as diverse as the English language.  

Determining whether time indicators are used to express communicative 

intent as ambiguous units or to perform another pragmatic function requires 

contextual integrity. For example: we had two children in a row. “If we multiply, the 

child’s love will make him work,” I thought. Even then, they have not changed. 

When I looked, I was starving with two children. I started a conditional deal. (Good 

"revenge". From the Internet) - The phrase "I will starve with my two children" is, 

of course, not an intention, but an inevitable situation under certain circumstances. 

Command is one of the most effective means of expressing explicit intent in 

the Uzbek language. The imperative mood of the verb means that the speaker 

commands, wants, prompts to perform an action, and each semantic shade is 

distinguished by its unique intonation. The speaker's motivation for action is directed 

directly at the second person. Therefore, the main form of inclination to order-desire 

is the second person (singular and plural): Now go to work, forget me. I'll try to tear 

you out of my heart too. Now our paths and our destinies will not intersect. 

(Abdullaev A., 156); Comrades, let us work hand in hand to collect our honest "white 

gold", white as mother's milk! Comrades, cotton is not our eye, we scare the cotton 

eye! (Togay Murad, 29 years old). In the Uzbek language, the command-desire and 

conditional tenses are activated in various pragmatic tones as a grammatical tool 

widely used in explicitly expressing the category of intentionality, and are 

manifested in different directions of the expressive plan of communicative intention. 

Using a number of examples, the dissertation analyzes the practice of using these 

indicators, indicators of the number of points and compound sentences following the 

goals. 

CONCLUSION 

1. Intentionality as one of the main aspects of the speech mechanism is one of 

the priority areas of research in modern linguistics. The study of the intellectual needs 

of communicants and the question of its manifestation in speech arose as an object of 

study of the theory of speech acts. As a result of this study, it became clear that the 

degree of intentionality and its implementation in speech with the help of linguistic 
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means depends on the linguistic and verbal competence of the speaker / author, the 

methods and principles of conveying the intended goal in the context.  

2. The problem of communicators' approach to reality in the process of 

communication and its interpretation by the recipient requires not only a 

psychological, but also a pragmatic approach to the problem. The reason is that 

understanding the communicative intent implied by the content of the message and 

recognizing its implicit component is pragmatic. This process requires not only an 

understanding of the information received, but also the application of the recipient's 

own internal "background" knowledge.  

3. It should be noted that in the English and Uzbek languages, verbal means 

that increase sensitivity when expressing a communicative intention, together with 

non-verbal means, can give the desired result. There are extralinguistic factors (age, 

gender, culture, religion, social status, character traits, temperament, etc.) that directly 

affect the selective use of verbal expressions, which communicators must fully take 

into account, otherwise the correctness of the communicative intention. Failure to 

achieve this can undermine communication success. 

4. If the communicative intention expressed in both languages is interpreted 

on the basis of a person's background knowledge, the interpretation of information 

in an explicit form depends on linguistic and verbal competence, and then on 

extralinguistic factors. 

5. Since linguistic means of expressing intentionality with varying degrees of 

coherence are associated with the illocutionary aspect of speech acts, communicative 

intentions can be divided into three groups according to the degree of firmness, 

neutrality and indecision inherent in the plan of expression. The main factors 

determining whether the communicative intention will be expressed with a certain 

degree of persistence are the interaction of communicators, their status in a speech 

situation, the type and nature of the speech situation. Linguistic competence of 

communicants, national and cultural characteristics, etc... In addition to additional 

factors, such as phonetic (appropriate intonation and stress), graphic (targeted use of 

various punctuation tools in written speech), lexical and syntactic means of 

application also play a role. 

6. Linguistic competence of communicants, national and cultural 

characteristics, etc. In addition to additional factors such as phonetic (appropriate 

intonation and stress), graphic (targeted use of various punctuation tools in writing), 

lexical and syntactic means of application also play a role. 

7. In English and Uzbek, the group of verbs denoting intentionality implies 

the gradual nature of mental activity necessary for the realization of the intention. In 

English, these verbs are divided into three groups in accordance with their structure, 

and in Uzbek, into five groups. 

8. From the point of view of the lexical-semantic and pragmatic nature, it is 

proved that both languages can be divided into five groups. The hyperonyms of a 

group of verbs, structured on the basis of this taxonomic model, are original 

intonational verbs, the subordinate hyponyms of which are verbs with the semantics 
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of “anticipate”, “hope”, “decide”, “try”, “prepare for action”. These verbs are 

activated in speech situations with a certain communicative-pragmatic tone. 

9. The set of grammatical techniques in the English and Uzbek languages, 

although they differ in their morphological and syntactic nature, turned out to be rich 

in semantically and pragmatically common aspects. Intentional techniques in 

English (to be going + infinitive, which is the equivalent of the target future tense 

verb in Uzbek), indicators of the present and future tense, nominal units with 

prepositions, infinitive forms, subjunctive forms, target sentences; In the Uzbek 

language, future tense forms (among which the target future tense verb is the most 

active in expressing desire), command-desire and conditional mood forms, target 

mood indicators, sentences following the goal are a number of grammatical means 

of expression, intentionality. Factors such as purpose, methodological and 

contextual conditions of the speech act are especially important when choosing these 

tools. 
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Введение (аннотация диссертации доктора философии (PhD)) 

Актуальность и востребованность темы диссертации. Опираясь на 

мировой опыт развития языкознания на современном этапе, основным 

требованием является динамическое обновление и дополнение 

лингвистической науки научными достижениями и использование этих 

достижений в развитии общества. Стало ясно, что выражение 

интенциональности, антропоцентрической категории в мировых языках, с 

помощью лингвистических средств, если оно изучается только в узких 

лингвистических границах, не полностью отражает его внутренние и внешние 

особенности. 

В результате развития таких областей современной мировой 

лингвистики, таких как психолингвистика, социолингвистика, когнитивная 

лингвистика, компьютерная лингвистика, современные исследования 

касаются не формально-структурной природы языковой системы, а ее 

антропоцентрических особенностей, таких как культурные, социальные, 

национальные, логические, познавательные функции. Изучение вопросов 

поднялось на еще более важные высоты. Возникновение интенции в языке 

происходит с помощью различных фонетических, морфологических, 

лексических, синтаксических средств. Тот факт, что эти инструменты имеют 

гиперонимические, гипонимические и синонимические связи на всех уровнях 

языка, их контекстный выбор основан на целостном понимании мышления и 

общения. Ведь «в сегодняшнюю эпоху глобализации естественно, что каждая 

нация, каждое независимое государство должны уделять первоочередное 

внимание обеспечению своих национальных интересов, в этом плане, прежде 

всего, сохранению и развитию своей культуры, древних ценностей, родного 

языка. "25.   

Данное исследование, в определенной степени, служит реализации 

задач, определенных постановлением Кабинета Министров от 19 января 2022 

года № 34 “О дополнительных мерах по совершенствованию изучения 

иностранных языков”, а так же Указам Президента Республики Узбекистан от 

13 мая 2016 года № УП-4997 «О создании Ташкентского государственного 

университета узбекского языка и литературы имени Алишера Навои», от 7 

февраля 2017 года № УП-4947 «О стратегии действий по дальнейшему 

развитию Республики Узбекистан», от 21 октября 2019 года № УП-5850 «О 

мерах по коренному повышению престижа и статуса узбекского языка в 

качестве государственного языка», пп-2789 от 17 февраля 2017 года 

«Деятельность академии наук, организация научно-исследовательской 

работы, Республики Узбекистан от 12 декабря 2019 года № 984 «Об 

утверждении Положения о Департаменте развития государственного языка», 

от 19 мая 2021 года № ПП-5117 “О мерах по выведению деятельности по 

 
Указ Президента Республики Узбекистан Ш.М.Мирзиёева «О мерах по кардинальному повышению престижа и статуса узбекского языка как государственного» № ПФ-

5850. Источник: http://lex.uz/docs/4561730  
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популяризации изучения иностранных языков в Республике Узбекистан на 

качественно новый уровень” и другими нормативно-правовыми актами, 

касающимися данной деятельности. 

Соответствие исследования приоритетным направлениям развития 

науки и техники Республики. Данное исследование выполнено в соответствии 

с приоритетами развития науки и технологий: I. «Формирование системы 

инновационных идей и способов их реализации в социальном, правовом, 

экономическом, культурном, духовном и образовательном развитии 

информированного общества и демократического государства». 

Степень изученности проблемы.  Своеобразным аспектом средств 

выражения различных форм действия в мировой лингвистике является 

интерес лингвистов второй половины прошлого века. О.С.Аксманова26, 

Н.Д.Арутюнова,  Г.Г. Сильницкий З.Д.Попова, И.А.Стернин, уделяли особое 

внимание анализу того или иного концепта и его вербализаций. Исследования 

в этой области привели к исследованию роли вербальных и невербальных 

представлений в правильной и эффективной передаче коммуникативного 

намерения адресату.27. Особенности лингвистической рефлексии категории 

интенциональности как когнитивно-ментального феномена поднялись на 

новый уровень благодаря исследованиям следующих русских лингвистов: О. 

Алимурадов, А. Богатырев, А.В. Бондарко, Л. Брусенская, Л. В. Курочкина, В. 

П. Барбашов, Э. В. Заюкова, О. Я. Кулько, М. К. Любимова28. 

В узбекском языкознании категория интенциональности - одна из 

наименее изученных и сложных проблем, требующих решения. Только 

некоторые аспекты этой категории включают A.D. Упоминаются работы таких 

лингвистов, как Нурмонов, Ш. Сафаров, М. Базарова, М. Расулова, а 

комплексных монографических исследований нет.  

 
26 Ахманова О. С. Лингвистическое значение и его разновидности //Проблема значения в лингвистике и 

логике.– М.: Наука, 1969. Арутюнова Н. Д. Логические теории значения //Принципы и методы семантических 

исследований. – М.:Наука, 1976. – С. 92-118. Сильницкий Г. Г. Структура глагольного значения и результатив 

//Типология результативных конструкций: Результатив, статив, пассив, перфект. – Л.:Наука, 1983. – С. 54-65. 

Попова З. Д., Стернин И. А. Семантико-когнитивный анализ языка. – Воронеж: изд-во «Истоки», 2007. 

Чудинов А. П. Метафорическая мозаика в современной политической коммуникации. – Екатринбург, 2003. 
27 Доценко Е. Л. Семантика межличностного общения: дис.психологических наук – Московский 

государственный университет им. М.В. Ломоносова, 2000. Иссерс О. С. Коммуникативный менеджмент: типы 

речевых стратегий //Культура народов Причерноморья. Научный журнал. № 82. Т.1. –Симферополь, 2006.. 

Иссерс О. С., Рахимбергенова М.Х. // Полит. лингвистика. – 2007. – №23. – С.90-96. – Электронная копия 

доступна на рус. филол. портале. URL: http://philology.ru/linguistics2/issers-rakhimbergenova-07.htm  
28 Алимурадов О. А. Значение, смысл, концепт и интенциональность: система корреляций //ЯЗЫК. ТЕКСТ. 

ДИСКУРС.: АДД – Ставрополь, 2004.  Богатырев А. А., Сусов И. П. Схемы и форматы индивидуации 

интенционального начала беллетристического текста. – Тверь, 2001. Бондарко А. В. Грамматическое значение 

и смысл. –  Л.: Наука, Ленингр. отд-ние, 1978. Брусенская Л. А., Курочкина Л. В. Интенциональное 

использование грамматических форм существительнх в современном русском языке //Филологические науки. 

– 2001. – №. 1. – С. 73-81. Барбашов В. П. Вербализация интенциональных состояний в публицистическом 

тексте: АКД. – Барнаул, 2007. Заюкова Е. В. Семантика и прагматика интенциональности в языковой 

актуализации (на материале английского языка) //Дис. на соискание уч. степени к. ф. н. – Барнаул, 2005. 

Кулько О. И. Интенциональность как категория летописного текста (на материале Галицко-Волынской 

летописи):Дисс... канд. фил. наук. ‒ Волгоград, 2002.  Курочкина Л. В. Интенциональные грамматические 

формы существительных в современном русском языке //Дисс.… канд. филол. наук. – Ростов-на-Дону, 1999. 

Любимова М. К. Интенциональные смыслы согласия и несогласия в русских и немецких дискурсах совещаний 
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Связь исследования с научно-исследовательской работы высшего 

учебного заведения, в котором была выполнена диссертация. Диссертация 

выполнена в рамках фундаментального проекта ОТ-F1-18 «Разработка 

методов и методологии формирования популярной языковой культуры» 

(2017-2020 гг.).  

Цель исследования - выявить структурно-семантические и 

коммуникативно-прагматические особенности лексико-грамматических 

средств выражения интенциональности в английском и узбекском языках. 

Задачи исследования: 

изучить историю и источники исследования категории 

интенциональности на стыке разных областей; 

определение прагматического потенциала экспликации и импликации в 

выражении категории интенциональности; 

доказать последовательную связь лексико-грамматических средств с 

познанием, выражением коммуникативного намерения на английском и 

узбекском языках; 

определить распределение контекстных факторов при выражении 

коммуникативного намерения на английском и узбекском языках; 

выявление и систематизация лексико-грамматических средств 

выражения интенциональности в английском и узбекском языках; 

сравнительный анализ структурно-семантических и коммуникативно-

прагматических особенностей , лексических и грамматических средств, явно 

выражающих интенциональность в английском и узбекском языках; 

Объектом исследования являются лексико-грамматические средства 

явного выражения интенциональности в английском и узбекском языках. 

Предмет исследования - интеллектуальные ситуации, возникающие в 

процессе общения на английском и узбекском языках. 

 Методы исследования. В исследовании использовались методы 

интерпретационного, распределительного, описательного, сравнительного, 

контекстного, компонентного и прагматического анализа. 

Научная новизна исследования заключается в следующем:  

интенция и ее возникновение в речи связаны с языковой и речевой 

компетенцией говорящего/автора, способами и принципами передачи 

намеченной цели в контексте, коммуникативной интенцией в языковой 

картине мира. доказано, что он может делать; 

когнитивная и коммуникативно-прагматическая структура 

интенциональности в различных референт-ситуациях определяется как 

мыслительная деятельность, направленная на понимание невербального 

смысла в информации, содержащейся в предложении, мыслительная 

деятельность адресата, помогающая понять не полностью выраженный смысл 

в высказывании адресата. сообщение; 

в английском языке to be going + инфинитив как показатель неизбежного 

действия или события, относящегося к определенному времени, которое 

происходит независимо от воли субъекта, узбекский эквивалент является 
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коммуникативно и прагматически релятивистским к следующему времени 

объектного глагола, используемому только для коммуникативной цели 

экспликации доказано быть; 

в английском языке преобладают эксплицитные (прямые) выражения, а 

в узбекском преобладают имплицитные (скрытые) выражения по отношению 

к национальной культуре и ценностям. 

         Практические результаты исследования: 

материалы для разработки учебников по общему, сравнительному, 

английскому и узбекскому языкознанию, когнитивной лингвистике, 

психолингвистике, а также по переводу в высших учебных заведениях, а также 

для совершенствования лекционных и практических занятий; 

выявлена динамико-распределительная природа языковых средств 

выражения интенциональности в английском и узбекском языках; 

систематизированы различия в уровне экспликативной, импликативной 

и ситуативной актуализации лексико-грамматических средств, выражающих 

интенциональность в английском и узбекском языках. 

Достоверность результатов исследований объясняется докладами на 

республиканских и международных научно-методических и научно-

практических конференциях, статьями, выводами, предложениями и 

рекомендациями, опубликованными в специальных журналах, перечисленных 

в ВАК, результаты которых утверждаются компетентным органом власти. 

Научная и практическая значимость результатов исследования. 

Научная значимость результатов исследования объясняется тем, что 

теоретические выводы по анализу алломорфных и изоморфных свойств 

языковых средств, представляющих категорию интенциональности в 

английском и узбекском языках, могут быть использованы в качестве 

источника в когнитивной лингвистике, психолингвистике, социолингвистике 

и прагмалингвистике.  

Практическая значимость результатов исследования в создании 

учебников, пособий по теоретическим обобщениям и анализу в области 

«Теория перевода», «Прагмалингвистика», «Когнитивная лингвистика», 

«Сравнительное языкознание», «Стилистика», «Иностранный язык 

(английский язык)» определяется тем, что его можно использовать в 

практической работе спичрайтеров и переводчиков, а также при увеличении 

объема рекламных текстов. 

    Внедрение результатов исследования. 

По результатам исследования категории интенциональности в английском и 

узбекском языках: 

         намерение и его возникновение в речи лингвовербальная компетенция 

говорящего/автора, научные выводы о методах и принципах передачи 

намеченной цели в контексте программы Европейского Союза Erasmus+ в 

Самаркандском государственном институте иностранных языков -JP CLASS: 

было использован в грантовом проекте «Компьютерная лингвистика в вузах 

Центральной Азии» (Самаркандский государственный институт иностранных 
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языков, 21 апреля 2021 г., №875/30.02.01). Как следствие, значимость 

исследований по созданию национального корпуса и включению в базу данных 

алломорфных и изоморфных признаков фонетических, морфологических, 

лексических, синтаксических средств при разработке программного 

обеспечения для обработки естественного языка (инструмент НЛП); 

    561624-EPP-1-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS + CBHE (2015-

3722/001-001-номер «Интернационализация и Erasmus + проект по 

наращиванию потенциала по модернизации образования и процессов в 

высшем образовании Узбекистана - IMEP ( Модернизация и развитие 

интернационализации высшего образования в Узбекистане) была 

использована в проектной работе Наманганского государственного 

университета (справка Наманганского государственного университета № 12-

04 от 6 января 2022 года). В результате направления исследований 

когнитивной лингвистики, психолингвистики, социолингвистики, 

прагмалингвистики послужили источником модернизации и 

интернационализации образовательного процесса в Наманганском 

государственном университете; 

  из научных выводов по определению и систематизации лексико-

грамматических средств выражения интенциональности в английском и 

узбекском языках: 

  Кокандский музыкально-драматический театр с успехом использовал 

такие спектакли, как «Счастливые свадьбы», «Мукимий тановари», 

«Колокольчик», которые были показаны зрителям в 2021 году (справка № 2 от 

01.07.2022). В результате был предоставлен научный критерий наслаждения 

зрителя образцами средств интенциональности, выраженными в диалогах 

сценических постановок. 

   из научных выводов в освещении структурно-семантических и 

коммуникативно-прагматических особенностей лексико-грамматических 

средств, эксплицитно выражающих интенциональность в английском и 

узбекском языках: 

Материал Национальной телерадиокомпании Узбекистана использован при 

подготовке радиопередач «Язык-Зеркало нации», «Образование и развитие» 

(2020-2022 гг.) подготовленных редакцией культурно-просветительского 

вещания Гостелерадио Предприятие «Узбекистан» (12.01.2022 04 

Референтный номер -36-71). В результате изучены характеристики целей и 

потребностей радиослушателей как категории на стыке психологии, 

психолингвистики, лингвистики, философии, общие и специфические аспекты 

рекламных текстов и духовно-просветительских передач, а также их влияние 

на аудиторию была проанализирована. 

Апробация результатов исследования. Результаты исследования 

обсуждались на 2 международных и 2 национальных научных конференциях. 

Публикация результатов исследования. В общей сложности 10 научных 

работ, в том числе 4 научных статьи в научных изданиях, рекомендованных 

Высшей аттестационной комиссией Республики Узбекистан для публикации 
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основных научных результатов докторских диссертаций, в том числе 4 в 

отечественных и 2 в зарубежные журналы. 

Структура и объем диссертации. Диссертация состоит из списка введений, 

трех глав, выводов, общая сумма составляет 164 страниц 
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